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A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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EN Impact Wrench
CP7755 Air Flex CP7755-2 Air
CP7755 Mini CP7755-2 Flex Mini
Square drive (") 12 12 172 12
Free speed (rpm) 7700 7700 7700 7700
Max. torque (reverse) (ft.1b) 960 960 960 960
Max. torque (reverse) (Nm) 1300 1300 1300 1300
Max. working torque forward (ft.1b) 425 425 425 425
Min. working torque (Nm) 80 80 80 80
Max. working torque (Nm) 575 575 575 575
Min. working torque forward (ft.1b) 59 59 59 59
Air inlet thread size (") 1/4 1/4 1/4 1/4
Free speed air consumption (cfm) 5.6 5.6 5.6 5.6
Free speed air consumption (I/s) 2.6 2.6 2.6 2.6
Min. hose size (") 3/8 3/8 3/8 3/8
Min. hose size (mm) 10 10 10 10
Weight (kg) 1.85 1.93 1.96 2.04
Weight (1b) 4.0 4.25 4.3 4.5
Length (mm) 169 169 219 219
Length (") 6.65 6.65 8.62 8.62
Height (mm) 199 205 199 205
Height (") 7.83 8.1 7.83 8.1
Width (mm) 76 76 76 76
Width (") 3 3 3 3
A" 2.5 2.5 4.4 4.4
A (mm) 63.5 63.5 113.5 113.5
B (") 2.18 2.18 2.18 2.18
B (mm) 55.4 55.4 55.4 55.4
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Impact Wrench EN

Oil
SAE #10
figure 3
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EN Impact Wrench

figure 5 : Correct position to handle the tool
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Impact Wrench

Technical data
Tool data

Noise and vibration

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

CP7755 CP7755-2
Air Flex Air Flex
CP7755 CP7755-2 Mini Mini

Free speed (rpm) 7700 7700 7700 7700

Max. torque (re- 1300 1300 1300 1300
verse) (Nm)

Max. torque (re- 960 960 960 960
verse) (ft.Ib)

Max. working 575 575 575 575
torque (Nm)

Max. working 425 425 425 425
torque forward

(ft.1b)

Min. working 80 80 80 80
torque (Nm)

Min. working 59 59 59 59
torque forward

(ft.Ib)

Weight (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Weight (Ib) 4.0 43 4.25 4.5

Maximum working pressure
6.3 bar / 90 psig

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declare under our sole re-
sponsibility that the product (with name, type and serial
number, see front page) is in conformity with the following
Directive(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-6:2013

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

Sound pres- 94 94 94 94
sure level

(dB(A))

Vibration (m/ 8.5 7.9 8.5 12.9
s?)

Vibration un- 3.4 1.8 34 1.8
certainty

Uncertainty 3 dB(A), in accordance with EN ISO 15744. For
Sound power level, add 11 dB(A)

Vibration standard : ISO-28927-2

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, cannot be
held liable for the consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting '"Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to www.P65Warnings.ca.gov

8 © Chicago Pneumatic - 8940175876
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Impact Wrench

Intended Use

This product is designed for installing and removing threaded

fasteners in wood, metal or plastic.

No other use permitted.

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In-
jury
Ensure that you read, understand and follow all instruc-
tions before operating the tool. Failure to follow all the
instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all delivered together with the different parts
of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts thereof.

» Save all and instructions for fu-ture reference.

Operation
See figures on pagel, 2 & 3.
 Fix the accessories properly to the tool.
» Connect device to a clean and dry air supply.

» Before each use, check if the socket is correctly held by
the retaining ring. If not, the retaining ring must be re-
placed.

» To start the tool, use the trigger (A). Machine speed is
increase by increasing pressure on the trigger. Release
the trigger to stop.

» To switch rotation, use the switch (B).

» To adjust output power in forward, use the regulator (C /
D).

@ In forward only, The Fine tunning switch (D) allows to
adjust the output power, only if the switch (B) is on the
5 - 45% position.

@ The fine tunning positions between 5 and 45% doesn't
correspond to an exact percentage of the output power
but to an adjustment of the tool behavior.

User must verify the torque using a calibrated torque
wrench.

Final torque must be applied manually using a calibrated
torque wrench, and following the vehicle manufacturer's in-
structions.

Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two
(2) drops per minute.

Clutch lubrication
Use 8.4 g (0.3 oz.) of CP Pneu-Lube Synthetic Clutch grease.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

* Maintenance and repair work must be carried out by
qualified personnel using only original spare parts. Con-
tact the manufacturer or your nearest authorised dealer
for advice on technical service or if you require spare
parts.

* Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* To keep downtime to a minimum, the following service
kit is recommended : Tune-up kit

Disposal

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

+ All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

Useful information

Website
Log in to Chicago Pneumatic: www.cp.com.

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

© Chicago Pneumatic - 8940175876 9
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Caractéristiques techniques

Données de l'outil

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Vitesse a vide (tr/ 7700 7700 7700 7700
min)

Couple max. (in- 1300 1300 1300 1300
verse) (Nm)

Couple max. (in- 960 960 960 960
verse) (ft.Ib)

Couple max. de tra- 575 575 575 575
vail (Nm)

Couple max. de tra- 425 425 425 425
vail vers

l'avant (ft.Ib)

Couple min. de tra- 80 80 80 80
vail (Nm)

Couple min. de tra- 59 59 59 59

vail vers
l'avant (ft.Ib)

Poids (kg) 185 196 193 204
Poids (Ib) 4.0 43 425 45

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, déclarons sous notre
seule et entiere responsabilité que le produit (dont le nom, le
type et le numéro de série figurent en premiére page) est en
conformité avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-6:2013

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—

Bruit et vibrations

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Niveau de pression 94 94 94 94
acoustique (dB(A))
Vibration (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Incertitude de vibra- 3.4 1.8 34 1.8
tion

Incertitude de 3 dB(A), conformément a EN ISO 15744.
Pour le niveau de puissance acoustique, ajoutez 11 dB(A)

Norme de vibrations : ISO-28927-2

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire 1'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supéricures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont l'utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
également de la durée d'exposition et de la condition
physique de I'utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
ne peut en aucun cas étre tenue responsable des con-
séquences de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des
valeurs reflétant 1'exposition réelle dans I'évaluation des
risques individuels dans un lieu de travail sur lequel nous
n'avons aucun contrdle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http:/
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

10 © Chicago Pneumatic - 8940175876
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Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Sécurité

/\ AVERTISSEMENT Risque de dégéts matériels ou
d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler 'ensemble des instructions avant
d'utiliser I'outil. Le non-respect de I'ensemble des in-
structions peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du sys-
téme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez I'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Fonctionnement
Voir les figures page 1, 2 & 3.
» Fixer les accessoires correctement sur 1’outil.

» Raccorder I’appareil a une alimentation d’air propre et
sec.

» Avant chaque utilisation, vérifier si la prise est cor-
rectement maintenue par la bague d'arrét. Dans le cas
contraire, la bague d'arrét doit étre remplacée.

* Pour démarrer I'outil, utiliser la gachette (A). La vitesse
de la machine augmente en augmentant la pression sur la
gachette. Relacher la gachette pour arréter.

» Pour changer de rotation, utiliser le commutateur (B).

 Pour ajuster la puissance de sortie en mode avant,
tourner le régulateur (C / D).

@ En mode avant uniquement, le commutateur de régula-
teur de puissance (D) permet d’ajuster la puissance de
sortie, uniquement si le commutateur (B) est sur la posi-
tion 5 - 45%.

@ Les positions de réglage de la puissance entre 5 et 45%
ne correspondent pas a un pourcentage exact de la puis-
sance de sortie mais a un ajustement du comportement
de l'outil.

L’utilisateur doit vérifier le couple en utilisant une clé
dynamométrique étalonnée.

Le couple final doit étre appliqué manuellement a 'aide d'une
clé dynamométrique étalonnée et en suivant les instructions
du constructeur du véhicule.

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de 'huile SAE
#10, a un dosage de deux (2) gouttes par minute.

Graissage d’embrayage

Utiliser 8.4 g (0.3 0z.) de graisse synthétique pour embrayage
Pneu-Lube de CP.

Consignes de maintenance

* Respectez les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

* Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié a I'aide de pieces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou
le revendeur agréé le plus proche pour obtenir des con-
seils techniques ou pour tout besoin de pieces de
rechange.

* Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

» Démontez et contrdlez I'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les pieces
usées ou endommaggées.

* Afin de limiter au strict minimum les périodes d'immo-
bilisation, le kit d'entretien suivant est conseillé : Kit de
mise au point

Elimination
* La mise au rebut de cet équipement doit étre conforme a

la 1égislation du pays respectif.

» Tout appareil endommagé, présentant une usure impor-
tante ou ne fonctionnant pas correctement DOIT ETRE
MIS HORS SERVICE.

Informations utiles

Site web

Connectez-vous a Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et pieces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.

© Chicago Pneumatic - 8940175876 11
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Pays d'origine

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par l'utilisation d'une pi¢ce non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

Technische Daten

Werkzeugdaten
CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini
Freie Drehzahl 7700 7700 7700 7700
(min-1)
Max. Drehmoment 1300 1300 1300 1300
(Linkslauf) (Nm)
Max. Drehmoment 960 960 960 960
(Linkslauf) (ft.1b)
Max. Arbeits- 575 575 575 575
drehmoment (Nm)
Max. Arbeits- 425 425 425 425
drehmoment vor-
wirts (ft.1b)
Min. Arbeits- 80 80 80 80
drehmoment (Nm)
Min. Arbeits- 59 59 59 59
drehmoment vor-
wirts (ft.1b)
Gewicht (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Gewicht (Ib) 4.0 4.3 4.25 4.5
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erkldren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeich-
nung, Typ und Seriennummer laut Deckblatt) die An-
forderungen der folgenden Richtlinie(n) erfillt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 11148-6:2013

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Larm und Vibration

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Schalldruckpegel 94 94 94 94
(dB(A))
Vibration (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Vibrationsunsicher- 3.4 1.8 34 1.8
heit

Unsicherheit 3 dB(A), gemifl EN ISO 15744. Fiir Schall-
druckpegel plus 11 dB(A)

Vibrationsstandard: ISO-28927-2

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs geméif der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemal3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hdngen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, kénnen
nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschitzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung™.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kdnnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldaufe der MaBnahmen darauthin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

12 © Chicago Pneumatic - 8940175876
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@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerédt gehdrenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert.

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder schweren
Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher, dass Sie
alle Anleitungen lesen, verstehen und befolgen. Nicht-
beachtung der Anweisungen kann zu Stromschlag,
Brand, Sachschdden und/oder schweren Korperverlet-
zungen fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-
men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installa-
tion, den Betrieb und die Wartung der unter-
schiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

» Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und
Anweisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Bedienung
Sieche Abbildungen auf Seitel, 2 & 3.
» Befestigen Sie das Zubehor korrekt am Werkzeug.

» Verbinden Sie das Gerét mit einer sauberen und trocke-
nen Luftzufuhr.

* Vor jedem Gebrauch: priifen Sie, ob die Stecknuss kor-
rekt vom Federring gehalten wird. Falls nicht, muss der
Federring ersetzt werden.

+ Starten Sie das Werkzeug mit dem Driicker (A). Die
Maschinendrehzahl wird erhoht, indem der Druck auf
den Driicker erhoht wird. Lassen Sie den Driicker los,
um anzuhalten.

* Verwenden Sie den Schalter (B), um die Drehrichtung
zu dndern.

* Verwenden Sie den Regler (C / D), um die Aus-
gangsleistung im Vorwértslauf anzupassen.

@ Mit dem Feineinstellungsschalter (D) kann die Aus-
gangsleistung eingestellt werden. Dazu muss sich der
Schalter (B) in der Position 5 - 45% befinden (gilt nur
fiir Vorwiértslauf).

@ Die Feineinstellungspositionen zwischen 5% und 45%
entsprechen nicht einem exakten Prozentsatz der Aus-
gangsleistung, sondern einer Angleichung des
Werkzeugverhaltens.

Das Drehmoment ist durch den Bediener mit einem
kalibrierten Drehmomentschliissel zu iiberpriifen.

Das Enddrehmoment muss manuell mittels eines kalibrierten
Drehmomentschliissels und geméf den Herstelleranweisun-
gen erreicht werden.

Schmierung

Benutzen Sie eine Druckleitungsschmierung mit OL vom
Typ SAE #10. Stellen Sie die Menge auf zwei (2) Tropfen
pro Minute ein.

Schmierung der Kupplung

Verwenden Sie 8.4 g (0.3 0z.) des synthetischen Kupplungs-
fetts CP Pneu-Lube.

Wartungsanweisungen

e Zur sicheren Handhabung und Entsorgung aller
Komponenten sind die ortlichen Umweltvorschriften
im jeweiligen Land zu befolgen.

* Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlielich von qualifiziertem Personal und unter Ver-
wendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den néchsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile bendtigen.

 Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

» Das Werkzeug alle drei Monate auseinanderbauen und
iberpriifen, wenn es tdglich benutzt wird. Schadhafte
und/oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

* Um die Ausfallzeiten so gering wie mdglich zu halten,
wird das folgende Instandhaltungskit empfohlen: Tune-
up Kit

Entsorgung

* Dieses Gerdt muss entsprechend den gesetzlichen Bes-
timmungen des jeweiligen Landes entsorgt werden.
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» Alle beschadigten, stark verschlissenen oder nicht kor-
rekt funktionierenden Geriite MUSSEN AUSSER BE-
TRIEB GENOMMEN WERDEN.

Nutzliche Informationen

Website
Anmeldung bei Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos

Datos de la herramienta

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Velocidad en vacio 7700 7700 7700 7700
(rpm)

Max. par (inversion) 1300 1300 1300 1300
(Nm)

Max. par (inversion) 960 960 960 960
(ft.Ib)

Max. par de trabajo 575 575 575 575
(Nm)

Max. par de avance 425 425 425 425
de trabajo (ft.Ib)

Min. par de trabajo 80 80 80 80
(Nm)

Min. par de avance 59 59 59 59
de trabajo (ft.1b)

Peso (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Peso (Ib) 4.0 4.3 4.25 4.5

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,, declaramos bajo
nuestra unica responsabilidad que el producto (con nombre,
tipo y numero de serie indicados en la primera pagina) es

conforme a las siguientes Directivas:
2006/42/EC (17/05/2006)

Estandares armonizados aplicados:
EN ISO 11148-6:2013

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion téenica a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

—ef—

Ruido y vibracion

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Nivel de presion 94 94 94 94
acustica (dB(A))
Vibracion (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Incertidumbre de vi- 3.4 1.8 34 1.8
braciones

Incertidumbre 3 dB(A), de acuerdo con EN ISO 15744. Para
nivel de potencia actstica, afiada 11 dB(A)

Norma sobre vibraciones: ISO-28927-2

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, no
tendremos responsabilidad alguna por las consecuencias del
uso de los valores declarados en lugar de unos valores que
reflejen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos indi-
viduales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.
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Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracion mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.ceu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta diseniado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafios reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Uso previsto

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico.

No se permite ningtin otro uso.

Seguridad

A ADVERTENCIA Riesgo de dafios a la propiedad y
de lesiones graves

Asegurrese de leer, entender y seguir todas las instruc-
ciones antes de utilizar la herramienta. Si no se siguen
todas las instrucciones, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios, dafios a la propiedad y/o lesiones
personales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la in-
stalacion, el uso y el mantenimiento de las difer-
entes partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.

Funcionamiento
Consulte las imagenes en las paginas 1, 2 & 3.
» Ajuste adecuadamente los accesorios a la herramienta.

» Conecte el dispositivo a un suministro de aire limpio y
seco.

* Antes de cada uso, compruebe si la boca esta correcta-
mente fijada mediante el anillo de cierre. De lo contrario,
debe sustituir el anillo de cierre.

 Para poner en marcha la maquina, utilice el gatillo (A).
La velocidad de la maquina se incrementa aumentando la
presion en el gatillo. Suelte el gatillo para parar.

» Para cambiar la rotacion, utilice el interruptor (B).

 Para ajustar la potencia de salida hacia adelante, utilice
el regulador (C / D).

@ Solo en modo hacia adelante, el interruptor de ajuste de
precision (D) permite ajustar la potencia de salida, solo
si el interruptor (B) se encuentra en la posicion 5 - 45 %.

@ Las posiciones de ajuste de precision entre 5y 45 % no
corresponden a un porcentaje exacto de la potencia de
salida, sino a un ajuste del comportamiento de la her-
ramienta.

El usuario debe comprobar el par mediante una llave di-
namométrica calibrada.

El par de apriete final se debe aplicar manualmente usando
una llave de par de apriete calibrada y siguiendo las instruc-
ciones del fabricante del vehiculo.

Lubricacion

Utilice un lubricador de conductos de aire con aceite SAE
#10 ajustados a dos (2) gotas por minuto.

Lubricacién de embrague

Use 8.4 g (0.3 0z.) de lubricante para embrague sintético
Pneu-Lube CP.

Instrucciones de mantenimiento

 Siga las normativas medioambientales locales para
manipular y desechar todos los componentes de
forma segura.

e Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando unica-
mente recambios originales. Pongase en contacto con el
fabricante o con su concesionario autorizado mas cer-
cano para obtener asesoramiento sobre servicio técnico o
si necesita recambios.

» Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

+ Si la herramienta se usa a diario, desmontela e inspec-
cionela cada 3 meses. Cambie las piezas daiiadas o gas-
tadas.

 Para reducir al minimo los tiempos de parada, se re-
comienda el uso del siguiente kit de mantenimiento: Kit
de ajus

Eliminacion
* La eliminacion de este equipo debe cumplir la normativa
del pais respectivo.
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* SE DEBE RETIRAR DEL SERVICIO cualquier dis-
positivo dafiado, excesivamente desgastado o que pre-
sente un funcionamiento incorrecto.

Informacion de utilidad

Sitio de Internet
Inicie sesion en Chicago Pneumatic: www.cp.com.

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-
preso.

Pais de origen

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los nimeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.

Dados técnicos

Dados da ferramenta

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex

CP7755 2 Mini Mini
Velocidade 7700 7700 7700 7700
livre (rpm)
Torque max. (re- 1300 1300 1300 1300
verso) (Nm)
Torque max. (re- 960 960 960 960
verso) (ft.Ib)
Torque max. de fun- 575 575 575 575
cionamento (Nm)
Torque max. de fun- 425 425 425 425
cionamento para

frente (ft.lb)

Torque min. de fun- 80 80 80 80
cionamento (Nm)

Torque min. de fun- 59 59 59 59
cionamento para

frente (ft.Ib)

Peso (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Peso (Ib) 4.0 43 4.25 4.5

Declaracoes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, declaramos, sob
nossa exclusiva responsabilidade, que este produto (com
nome, tipo e numero de série, ver primeira pagina) esta em
conformidade com a(s) seguinte(s) Diretiva(s):
2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-6:2013

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Ruidos e vibragées

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Nivel de pressao do 94 94 94 94
som (dB(A))
vibragao (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Incerteza de vibragdo 3.4 1.8 34 1.8

Incerteza igual a 3 dB(A), em conformidade com a EN ISO
15744. Para obter o nivel de poténcia de som, acrescentar 11
dB(A)

Norma de vibragoes: ISO-28927-2

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados nao se adequam para
utilizagcdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposigdo e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo Gnicos e dependem da forma
como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicdo ¢ da
condicao fisica do utilizador.

No6s, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, nao somos
responsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposigdo real, em uma

avaliacdo de risco individual, em um situagdo de trabalho so-
bre a qual ndo temos controle.
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Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagdo".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibracdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragao e
ruido da méaquina completa devem ser indicados no
Manual de instru¢des da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califoérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodu¢do. Para mais informagdes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Finalidade

Este produto ¢é designado para instalar e remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou plastico.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Seguranca
A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais

Vocé deve ler, compreender e seguir todas as instrugdes
antes de operar a ferramenta. Deixar de seguir todas as
instru¢des podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos materiais ¢/ou ferimentos graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranca forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instrugdes do produto para instalagdo,
operagdo e manutengdo das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranca locais rela-
cionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagdes e instrucdes de se-
guranga para referéncia futura.

Operacao
Veja as figuras nas paginas 1, 2 & 3.
» Fixe adequadamente os acessorios a ferramenta.

» Conecte o dispositivo a um suprimento de ar limpo e
seco.

» Antes de cada utiliza¢do, verifique se o soquete esta
corretamente preso pelo anel de retencao. Caso ndo es-
teja, o anel de retencdo devera ser substituido.

 Para dar partida na ferramenta, utilize o gatilho (A). A
velocidade da maquina ¢ aumentada pelo aumento da
pressao no gatilho. Libere o gatilho para parar.

 Para alterar a rotagdo, utilize a chave (B).

 Para ajustar a poténcia de saida para a frente, utilize o
regulador (C / D).

@ Somente para a frente, a chave de ajuste FINO (D) per-
mite ajustar a poténcia de saida, somente se a chave (B)
estiver na posicao 5 - 45%.

@ As posigoes de ajuste entre 5 e 45% ndo correspondem a
uma porcentagem exata da poténcia de saida, mas sim a
um ajuste do comportamento da maquina.

O usuario deve verificar o torque utilizando um
torquimetro calibrado.

O torque final deve ser aplicado manualmente utilizando um
torquimetro calibrado e seguindo as instru¢des do fabricante
do veiculo.

Lubrificacao

Utilize um lubrificador de linha de ar com 6leo SAE #10,
ajustado para 2 (duas) gotas por minuto.

Lubrificagcao da embreagem

Use 8.4 g (0.3 oz.) de graxa sintética para embreagem CP
Pneu-Lube.

Instrugcées de manutencao

 Siga as regulamentacdes ambientais locais do pais
para um manuseio e descarte seguros de todos os
componentes.

» O trabalho de manutengdo e reparo deve ser realizado
por pessoal qualificado e usar apenas pecas de reposi¢do
originais. Solicite orientagdo para manutengao técnica ou
pecas de reposicdo ao fabricante ou revendedor autor-
izado mais proximo.

 Certifique-se sempre de que a maquina esta desconec-
tada da fonte de energia para evitar seu funcionamento
acidental.

» Desmonte e inspecione a ferramenta a cada 3 meses se a
mesma for utilizada diariamente. Substitua partes danifi-
cadas ou gastas.

» Para manter o tempo de inatividade o mais baixo pos-
sivel, recomenda-se o seguinte kit de servigo: Kit de afi-
naciao

Descarte

* O desO descarte deste equipamento deve seguir a legis-
lagdo do pais correspondente.
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» Todos os dispositivos danificados, utilizados inade-
quadamente ou funcionando de maneira incorreta DE-
VEM SER RETIRADOS DE OPERACAO.

Informacao util

Website
Faga login em Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pecas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou cépia do
contetdo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pegas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pegas ndo au-
torizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Dati dello strumento

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Velocita libera (giri/ 7700 7700 7700 7700
min)

Coppia (inv) (Nm) 1300 1300 1300 1300
max.

Coppia (inv) (ft.Ilb) 960 960 960 960
max.

Coppia di lavoro 575 575 575 575
(Nm) max.

Coppia di lavoro 425 425 425 425
avanzata (ft.1b) max.

Coppia di lavoro 80 80 80 80
(Nm) min.

Coppia di lavoro 59 59 59 59
avanzata (ft.Ib) min.

Peso (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Peso (Ib) 4.0 43 4.25 4.5

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse
Road, Rock Hill, SC 29730, dichiara sotto la propria esclu-
siva responsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di
serie riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti
Direttive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 11148-6:2013

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—

Rumore e vibrazioni

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Livello di pressione 94 94 94 94
acustica (dB(A))
Vibrazione (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Incertezza vibrazione 3.4 1.8 34 1.8

Incertezza 3 dB(A), nel rispetto di EN ISO 15744. Per il liv-
ello della potenza sonora, aggiungere 11 dB(A)

Standard di vibrazione: ISO-28927-2

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.
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Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi '"Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Uso previsto

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

Non € consentito nessun altro uso.

Sicurezza
A ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutte le
istruzioni prima di usare 'utensile. La mancata osser-
vanza delle istruzioni pud provocare scosse elettriche,
incendi, danni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative
all'installazione, al funzionamento e alla manuten-
zione dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che
riguardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Funzionamento
Vedere le figure a pagina 1, 2 & 3.
* Fissare gli accessori all'utensile.

» Collegare il dispositivo a una fonte di aria pulita ¢ asci-
utta.

* Prima di ciascun utilizzo, verificare se la presa ¢ corret-
tamente fissata dall'anello di sicurezza. In caso contrario,
sostituire I'anello di sicurezza.

+ Per azionare l'utensile, usare il grilletto (A). E possibile
aumentare la velocita della macchina applicando una
pressione piu marcata sul grilletto. Rilasciare il grilletto
per arrestare il dispositivo.

* Per commutare la rotazione, utilizzare l'interruttore (B).

* Per regolare la potenza di uscita in avanti, utilizzare il re-
golatore (C / D).

@ Solo in avanti, l'interruttore di messa a punto fine (D)
consente di regolare la potenza in uscita solo se l'inter-
ruttore (B) si trova nella posizione 5 - 45%.

@ Le posizioni di messa a punto fine tra 5 e 45% non cor-
rispondono a una percentuale esatta della potenza di us-
cita, ma a una regolazione del comportamento dell'uten-
sile.

L'utente deve verificare la coppia utilizzando una chiave
dinamometrica calibrata.

Applicare manualmente la coppia finale utilizzando una chi-
ave dinamometrica calibrata e seguendo le istruzioni del pro-
duttore del veicolo.

Lubrificazione

Utilizzare un lubrificatore per linea d'aria SAE #10con olio,
regolato su due (2) gocce al minuto.

Lubrificazione della frizione

Usare 8.4 g (0.3 oz.) di grasso sintetico da frizione CP Pneu-
Lube.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

» Le operazioni di manutenzione e riparazione devono es-
sere eseguite unicamente da personale qualificato, utiliz-
zando esclusivamente ricambi originali. Contattare il
produttore o il piu vicino rivenditore autorizzato per con-
sigli sull'assistenza tecnica o qualora servano dei ri-
cambi.

» Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'al-
imentazione per evitare I'azionamento accidentale.

* Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi se l'uten-
sile ¢ usato quotidianamente. Sostituire le parti danneg-
giate o usurate.

 Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si consiglia il
seguente kit di servizio: Kit di messa a punto

Smaltimento

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve avvenire
in linea con la legislazione del rispettivo Paese.
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 Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o funzionanti in
modo improprioNON DEVONO ESSERE UTILIZ-
ZATI

Informazioni utili

Sito web
Accedere alla pagina Chicago Pneumatic: www.cp.com.

I1 nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente ¢ diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens

Gereedschapsgegevens

CP7755 CP7755
CP7755- Air Flex Air Flex
CP7755 2 Mini Mini

Onbelast toerental 7700 7700 7700 7700
(omw/min)

Max. koppel (achter- 1300 1300 1300 1300
waarts) (Nm)

Max. koppel (achter- 960 960 960 960
waarts) (ft.1b)

Max. werkkop- 575 575 575 575
pel (Nm)

Max. werkkoppel 425 425 425 425
voorwaarts (ft.Ib)

Min. werkkop- 80 80 80 80
pel (Nm)

Min. werkkoppel 59 59 59 59
voorwaarts (ft.Ib)

Gewicht (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Gewicht (Ib) 4.0 43 4.25 4.5

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 verklaren dat het product
(met naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in
overeenstemming is met de volgende richtlijn(en):
2006/42/EC (17/05/2006)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN ISO 11148-6:2013

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—

Lawaai en trillingen

CP7755 CP7755
CP7755 Air Flex Air Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Geluidsdrukniveau 94 94 94 94
(dB(A))
Trilling (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Trillingsonzekerheid 3.4 1.8 34 1.8

Onzekerheid 3 dB(A), volgens EN ISO 15744. Voor geluid-
vermogenniveau, 11 dB(A) toevoegen

Norm trillingen: ISO-28927-2

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn athankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.
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Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toeckomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer

informatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen

Gebruik van een andere aard is verboden.

Veiligheid

A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt en
opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt. Indien u de
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand, materi€le schade en/of ernstig lichamelijk
letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels
met betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Bediening
Zie de afbeeldingen op pagina 1, 2 & 3.
» Bevestig het accessoire correct op het gereedschap.

* Sluit het apparaat aan op een schone en droge luchtto-
evoer.

» Controleer voor elk gebruik of de dop juist wordt vast-
gehouden door de borgring. Zo niet, dan moet de bor-
gring worden vervangen.

* Gebruik trekker (A) in om de machine te starten. De
snelheid van de machine wordt verhoogd door de druk
op de trekker te vergroten. Laat de trekker los om te
stoppen.

* Om de rotatie te wijzigen, gebruik de schakelaar (B).

* Om het uitgangsvermogen in vooruit aan te passen, ge-
bruik de regelaar (C / D).

@ Alleen in vooruit kan met de fijnafstellingsschakelaar
(D) het uitgangsvermogen worden aangepast, alleen als
schakelaar (B) in de positie 5 - 45% staat.

@ De fijnafstellingsposities tussen 5 en 45% komen niet
overeen met een exact percentage van het uitgangsver-
mogen, maar een aanpassing van het gedrag van de ma-
chine.

De gebruiker dient het koppel te verifiéren met behulp
van een gekalibreerde momentsleutel.

Het definitieve koppel dient handmatig te worden toegepast
met een gekalibreerde momentsleutel volgens de instructies
van de fabrikant.

Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met SAE #10-olie,
afgesteld op twee (2) druppels per minuut.

Smering van de koppeling

Gebruik 8.4 g (0.3 0z.) CP Pneu-Lube synthetisch koppel-
ingsvet.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

* Onderhoud en reparaties mogen alleen door gekwali-
ficeerd personeel en uitsluitend met originele vervang-
ingsonderdelen worden uitgevoerd. Neem voor advies
over technische dienstverlening of reserveonderdelen
contact op met de fabrikant of de dichtstbijzijnde erk-
ende dealer.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door
altijd te controleren of de stroomkabel van de machine
losgekoppeld is van het elektriciteitsnet.

* Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

* Het gebruik van de volgende servicekit is aanbevolen om
niet-productieve tijd tot een minimum te beperken: Opti-
malisatiekit

Afvoer

* De verwijdering van deze apparatuur dient volgens de
wetgeving van het toepasselijke land plaats te vinden.
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» Alle beschadigde, ernstig versleten of onjuist func-
tionerende apparaten DIENEN BUITEN BEDRIJF TE
WORDEN GESTELD.

Nuttige informatie

Website
Inloggen op Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data
Vaerktojsdata

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Frihastighed (o./ 7700 7700 7700 7700
min.)

Maks. moment (re- 1300 1300 1300 1300
tur) (Nm)

Maks. moment (re- 960 960 960 960
tur) (ft.1b)

Maks. driftsmoment 575 575 575 575

(Nm)

Maks. driftsmoment 425 425 425 425
fremad (ft.1b)

Min. driftsmoment 80 80 80 80
(Nm)

Min. driftsmoment 59 59 59 59
fremad (ft.1b)

Vegt (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Veagt (Ib) 4.0 43 4.25 4.5

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erkleerer, under
eneansvar, at produktet (med navn, type og serienummer pa
forsiden) er i overensstemmelse med folgende direktiv(er):
2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
ENISO 11148-6:2013

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Udstederens underskrift

—ef—

Stgj og rystelser
CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Lydtryksniveau 94 94 94 94
(dB(A))
Vibration (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Vibrationsusikkerhed 3.4 1.8 34 1.8

Usikkerhed 3 dB(A), i overensstemmelse med EN ISO
15744. For lydstyrkeniveau, leg 11 dB(A) til

Rystelsesstandard : ISO-28927-2

Disse deklarerede vardier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede verdier for andre veerk-
tajer testet i overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til brug
ved risikovurderinger, og vaerdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan vere hejere. De faktiske eksponeringsverdier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er athangige af den made, hvorpa brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, hefter ikke
for folgerne af at bruge de erklarede veerdier i stedet for
veerdier, der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette verktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktajet ikke styres tilstrekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
g til http://www.pneurop.eu/index.php og velge 'Tools' og
derpé 'Legislation'.
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Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stej- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

www.P65Warnings.ca.gov

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skarne befastelseselementer i trae, metal eller plast.

Ingen anden anvendelse er tilladt.

Sikkerhed
A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller svaer
tilskadekomst

Serg for at laese, forsta og folge alle instruktionerne, ber
du betjener vaerktgjet. Hvis man ikke folger en eller flere
af instruktionerne, kan det fore til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlig legemsbeskadigelse.

» Las al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Les alle produktanvisninger til installation, betjen-
ing og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestem-
melser med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.

Betjening
Se illustrationer pa sidel, 2 & 3.
* Fastgeor tilbehoret ordentligt til veerktejet.
* Slut apparatet til en ren og ter luftforsyning.

* For hver brug, kontroller at 1dseringen fastholder soklen
korrekt. Hvis det ikke er tilfeeldet, skal laseringen ud-
skiftes.

» For at starte verktejet, brug aftrekkeren (A). Maskinens
hastighed ages ved at oge trykket pa aftrekkeren. Slip
aftreekkeren for at stoppe.

 For at skifte rotation, brug kontakten (B).

 For at justere output-ydelsen i ”Frem”, brug regulatoren
(C/D).

@ Kun i ”Frem” kan finjusteringskontakten (D) bruges til
at justere output-ydelsen, og kun hvis kontakten (B) er i
5 - 45 % positionen.

@ Finjusteringspositionerne mellem 5 og 45 % svarer ikke
til en preecis procentdel af output-ydelsen, men til en
justering af, hvordan vearktejet opforer sig.

Brugeren skal efterprave momentet vha. en kalibreret
momentnggle.

Det endelige drejningsmoment skal udferes manuelt ved at
bruge en kalibreret momentnegle og folge bilproducentens
instrukser.

Smogring

Brug et smeremiddel til luftledning med SAE #10 olie, jus-
teret til to (2) draber pr. minut.

Smoaring af kobling

Brug 8.4 g (0.3 0z.) af CP Pneu-Lube syntetisk koblingss-
maorelse.

Vedligeholdelsesanvisninger

+ Folg de lokale miljoregler for dit land. Handtér og
bortskaf alle komponenter sikkert.

» Vedligeholdelse og reparationsarbejdet skal udferes af
kvalificeret personale. Kun originale reservedele ma
bruges. Kontakt fabrikanten eller den narmeste autoris-
erede forhandler, hvis du har brug for rad om teknisk
service, eller hvis du behaver reservedele.

* Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for
at undgé utilsigtet betjening.

+ Adskil og efterse verktejet hver tredje méaned, hvis det
bruges hver dag. Udskift beskadigede eller slidte dele.

» Folgende serviceset anbefales for at holde nedetiden til
et minimum. Tuningsszaet

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal ske i henhold til lov-
givningen i det pagacldende land.

+ Alle beskadigede, slidte eller ukorrekt fungerende en-
heder SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Nyttig information

Website
Log ind pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer pé vores websted.

Oprindelsesland

Taiwan
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Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder isaer varemarker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som felge af brug af vautoriserede
dele dekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Teknisk informasjon

Verktoydata

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini
Fri hastighet (opm) 7700 7700 7700 7700
Maks. dreiemoment 1300 1300 1300 1300
(revers) (Nm)
Maks. dreiemoment 960 960 960 960
(revers) (ft.Ib)
Maks. arbeidsmo- 575 575 575 575
ment (Nm)
Maks. arbeidsmo- 425 425 425 425
ment fremover

(ft.1b)

Min. arbeidsmoment 80 80 80 80
(Nm)

Min. arbeidsmoment 59 59 59 59
fremover (ft.1b)

Vekt (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Vekt (Ib) 4.0 4.3 4.25 4.5
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklerer pa vart eneansvar
at vart produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 11148-6:2013

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—

Stoy og vibrasjon

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini  Mini
Lydtrykkniva 94 94 94 94
(dB(A))
Vibrasjon (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Vibrasjonsusikkerhet 3.4 1.8 34 1.8

Usikkerhet 3 dB(A), i samsvar med EN ISO 15744. For lyd-
effektniva, legg til 11 dB(A)

Vibrasjonsstandard: [SO-28927-2

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklarte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan vaere hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, kan ikke
holdes ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklerte verdi-
ene, i stedet for verdier som reflekterer den faktiske ek-
sponeringe, i en individuell risikovurdering i en arbeidsplas-
situasjon som vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til 4 unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis 1 instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre méater som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besokes www.P65Warnings.ca.gov

Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for a installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast.

Annen bruk er ikke tillatt.
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Sikkerhet
A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom eller
alvorlig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle instruk-
sjonene for du bruker verktoyet. Om du ikke folger in-
struksjonene, kan det fore til elektrisk stet, brann, eien-
domsskade og/eller alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert sammen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.

Betjening
Se figurene pé sidene 1, 2 & 3.
* Monter tilbeheret ordentlig til verktoyet.
» Koble enheten til en rent og terr lufttilforsel.

* For hver bruk, husk a kontrollere om stepselet er festet
riktig i beholderringen. Hvis ikke, ma beholderringen
skiftes ut.

» Benytt utleseren (A) for a starte opp verkteyet. Maskin-
hastigheten okes ved & oke trykket pa utleseren. Slipp ut-
loseren for & stanse.

» Benytt bryteren (B) for & bytte rotasjonsretning.

« Juster utgangseffekten i forovermodus ved & vri pa regu-
latoren (C / D).

@ I forovermodus kan du justere utgangseffekten med fin-
justeringsbryteren (D), men kun om bryteren (B) er i po-
sisjon 545 %.

@ Finjusteringsposisjoner mellom 5 og 45 % korrespon-
derer ikke med en neyaktig prosentandel av utgangsef-
fekten, men med en justering av verkteyets oppfersel.
Brukeren ma bekrefte dreiemomentet ved bruk av en
kalibrert momentnekkel.

En siste stramming gjores manuelt med en kalibrert moment-
nekkel, i trdd med kjoretoyprodusentens instruksjoner.

Inspeksjon

Bruk luftlinjesmerning med SAE #10-olje, justert til to (2)
draper per minutt.

Smering av klutsj
Bruk 8.4 g (0.3 0z.) av CP Pneu-Lube Synthetic Clutch-fett.

Vedlikeholdsinstrukser

» Folg landets lokale miljoregler for sikker hindtering
og destruksjon av alle komponenter.

* Vedlikehold og reparasjoner ma utferes av kvalifisert
personell og med bruk av originale reservedeler. Kontakt
produsenten eller naermeste autoriserte forhandler for rad
om teknisk service eller hvis du trenger reservedeler .

» Serg alltid for at maskinen er frakoblet stromtilferselen
for & unnga diriftsulykker.

» Demonter og inspiser verktoyet hver 3. méned hvis verk-
toyet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.

* For & holde nedetiden til et minimum, anbefales folgende
service kit: Tune-up kit

Avhending

» Avhending av dette utstyret ma gjores i henhold til
nasjonale lover i gjeldende land.

+ Alle skadede, utslitte eller darlig fungerende enheter MA
TAS UT AV BRUK.

Nyttig informasjon

Nettsider
Logg inn pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Opphavsland

Taiwan

Opphavsrett

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som forarsakes av bruk av uvautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tyodkalun tiedot

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Vapaat kierrokset 7700 7700 7700 7700
(kierr./min)

Maks. vaantd (peru- 1300 1300 1300 1300
utus) (mm)

Maks. vaanto (peru- 960 960 960 960
utus) (ft.Ib)

Maks. kiyttovaanto- 575 575 575 575
momentti (Nm)
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CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Maks. kéyttovaanto- 425 425 425 425
momentti
eteen (ft.1b)

Min. kayttovaantd- 80 80 80 80
momentti (Nm)

Min. kdyttovaanto- 59 59 59 59
momentti
eteen (ft.1b)

Paino (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Paino (1b) 4.0 4.3 4.25 4.5

Vakuutukset

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vakuutamme vastuullis-
esti, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on

yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2006/42/EC (17/05/2006)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN ISO 11148-6:2013

Viranomaiset voivat pyytad asiaan liittyvit tekniset tiedot ko-
hteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Julkaisijan allekirjoitus

—ef—

Melu ja tarina

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Adnenpainetaso 94 94 94 94
(dB(A))
Térind (m/s?) 85 79 85 12.9
Epdvarmuus, tirind 3.4 1.8 3.4 1.8

Vaihtelu 3 dB(A) EN ISO 15744 mukaisesti. Lisdd dénitchon
tasolle 11 dB(A)

Téarindstandardi: ISO-28927-2

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.

Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvié riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kdyttdjad tyoskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tydpiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttédja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kéytostd syntyvistd seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittéisessa riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Téma tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja késivarsien térisemista,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitdrindn hallintaa
koskeva EU-opas 16ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
saadanto".

Suositamme sdannollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydymparistoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaéstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéad ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tadma laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seké irrottamiseen
ndistd materiaaleista.

Muut kayttotavat ovat kiellettyja.
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Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapatur-
man riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmarrét kaikki ohjeet en-
nen tydkalun kéyttod ja ettd noudatat niitd. Ohjeiden
noudattamatta jéttdmisen seurauksena voi olla
sahkoisku, tulipalo, omaisuusvahinko ja/tai vakava ru-
umiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu
jérjestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jérjestelmén eri osien asen-
nusta, kdyttod ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsddddnndn mukaiset tur-
vallisuusohjeet koskien jarjestelméa ja siihen sisal-
tyvid osia.

» Siilytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my6hempad kayttod varten.

Kayttaminen
Katso kuvat sivullal, 2 & 3.
 Kiinniti lisdvarusteet huolellisesti tyokaluun.
« Liita laite puhtaaseen ja kuivaan ilmansyottoon.

» Tarkasta ennen jokaista kayttoa, ettd pidétysrengas ki-
innittdd istukan kunnolla. Jos néin ei ole, pidatysrengas
tdytyy asettaa uudelleen.

» Kaéynnista tyokalu liipaisimella (A). Koneen nopeus kas-
vaa lisddmalld painetta liipaisimeen. Pysédytd vapautta-
malla liipaisin.

* Vaihda pydriminen kytkimelld (B).
+ Sadda lahtotehoa eteenpdinsuuntaan siitimelld (C / D).
@ Vain eteenpédinsuunnassa hienosiétokytkin (D) mahdol-

listaa ldahtotehon sdéddon vain, jos kytkin (B) on 5—
45 %:n asennossa.

@ Hienosditd asennoissa S ja 45 %:n vililld ei vastaa téis-
mélliseen ldhtdtehon prosenttiin vaan tydkalun toimin-
nan sdatoon.

Kayttdjén taytyy tarkistaa kiristysmomentti kalibroidulla
momenttiavaimella.

Lopullinen vaantdomomentti tdytyy asettaa kalibroidulla mo-
menttiavaimella manuaalisesti ja ajoneuvon valmistajan
ohjeita tulee noudattaa.

Voitelu

Kaytd SAE #10 -6ljy4 ja ilmanvoitelijaa, joka on sdddetty
kahteen (2) pisaraan minuutissa.

Kytkimen voitelu

Kaytd 8.4 g (0.3 oz.) synteettistd CP Pneu-Lube -kytkinras-
vaa.

Huolto-ohjeet

* Osien Kisittelyssé ja havittimisessi tdytyy noudattaa
paikallisia ympéaristomiariyksii.

» Kunnossapito- ja korjaustyot saa tehda vain patevét
henkilt, ja vain alkuperdisié varaosia saa kéyttdd. Ota
yhteyttd valmistajaan tai ladhimpéén valtuutettuun
jélleenmyyjéén, jos sinulla on teknisid kysymyksia tai
jos tarvitset varaosia.

* Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteesta,
jottei laite kdynnisty vahingossa.

 Pura ja tarkista tydkalu kolmen kuukauden vilein, jos
sitd kdytetddn joka pdivd. Vaihda vahingoittuneet tai ku-
luneet osat.

+ Seuraava sarja on suositeltava seisokkien mini-
moimiseksi: virityspaketti.

Havitys

* Tamin laitteen havittdminen tdytyy tehdd kunkin maan
lainsddddnnon mukaisesti.

+ Kaikki vahingoittuneet, huomattavasti kuluneet tai
virheellisesti toimivat laitteet TAYTYY POISTAA
KAYTOSTA.

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto
Kirjaudu Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperédismaa

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Kaikki oikeudet pidétetdén. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéytd vain hyviaksyttyjéd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitddn vaurioita tai toimintahdiridité, jotka johtuvat
muiden kuin hyvéksyttyjen varaosien kaytosta.

TexXVIKa dedopuéva

Agdouéva epyalsiwv

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

2TPoQEG Ympic 7700 7700 7700 7700
@optio (c.0.A.)
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CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 2 Mini Mini CP7755 -2 Mini Mini
Méy. pomq 1300 1300 1300 1300 Kpodaopoi (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
(aprotepdoTpogn ABepardmra tyurg 3.4 1.8 3.4 1.8
neptotpoen) (Nm) KPOSOo UMY
Méy. pom 960 960 960 960
(apiotepdoTpOON ) :
nepiotpoon) (ft.lb) AB,sBmomm 3 d]?f(A), COHQ®VOL pE EN ISO 15744. T ™
Meéy. pori 575 575 575 575 oTAOL 0KOVOTIKNG 1oY00C, Tpochiote 11 dB (A)
Aertovpyioag (Nm) [Ipotuma kpoadacumv: ISO-28927-2
Mgy. pomn 425 425 425 425 Ot tipég mov dnidvovtat e&axppdbnkay Léco
Aertovpyiog, EPYOUCTNPLOKADOY SOKLUMV GE GUVAPTNGT| LE TOL OVALPEPOUEVQL
de&1d6oTporen TPOTLTOL KoL LTOPOVV VoL XPNGIUOTOM B0V Yo GUYKPLoN HE
neptotpoen (ft.1b) TIg MNAwpEVES TIEG GAA®V epyaleimv Tov vToBANONnKav o
EAéy. porii 30 0 30 30 doxiun cvpeova pe ta ida TpodTuma. Ot TIéES oL
Aertovpyiog (Nm) dniovovral ’58\/ siyou KOL‘E(’I?J»T]’)»SQ v xpf’]cn oe
EAdy, por 59 59 59 59 Unokoywum?g extipmong KIVSUV(?D, Ku@wg’m TyLéG pETPIIONS
. 0€ LELOVOUEVOVG YDPOLGS epYOTiog Lmopel va eivar
Aerovpyios, AOTEpEG. Ot TparyHoTIkéS TIES £kBeomg Kat ol Kivouvol
de&loatpopn vyn bee. VL mpaYh 5 TIHEG Ekveoms .
g oc@UATIKNG PAGPNG, 6TOVG 0moiovg eKTIOETOL O LEPOVMOUEVOG
neptotpoen (ft.1b) , ; . , . .
XPNOTNG £lvar povadikég kot eEAPTMVTOL OO TOV TPOTO
Bapog (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04 gpyociog Tov ¥pNoTn, TO AVTIKEILEVO pyaciag Kot TO
Bapog (Ib) 4.0 4.3 4.25 4.5 oyedloopd g Béong epyaciog kabdg Kot amd To ¥podvo
€KxBeong KaL TN LOIKT KATAGTAGT TOV ¥PNOTY.
Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, dev
Ar‘ A(bo-ﬂg avarappdavoope kapio eBOHVN Yo TIG GLVETELEC TOV PTOPET
VoL TPOKOHYOVV 07td TN YP1oN TOV SNAOUEV®V TIL®V, avTl Yo
AHAQZH SYMMOPPQIHE EE TIHEG IOV AVTITPOCMAEVOLV TIV TPOUYUOTIKY EkOgoT, Yo TNV

Epeic, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, dnidvoupe pe
QTOKAEIOTIKN €VOVVN Hog OTL TO TPOIOV (e OVOUAGia, TOTO
Kot oeplokd apdpod, PA. eEOELALO) cuppopPOVETAL PE TNV/
TG mapokaTm Odnylo/eg:

2006/42/EC (17/05/2006)

Ioybovta evappovicpéva mpoTuma:
EN ISO 11148-6:2013

Ot apyég pmopovv va {NTioovy TIG GYETIKEG TEYVIKES
TAnpopopieg omod:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Yroypoon ekddt

—ef—

OdpupBocg kai kpadaouoi

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex
CP7755 -2 Mini Mini

2a0un MymrTikng 94 94 94 94
nieong (dB(A))

a&loA0YNon KIVOOLVOV 6E YDPO epyaciag 0 omoiog dev
Bpioketal vo tov Edeyyd pag.

Avt6 10 gpyaheio pmopel vo TPOKAAEGEL GUVOPOLLO YEPOS-
Bpayiova o@eldpevo 6TOVG KPAdAGHOVS OV OEV YIVEL COGTN
yxpron tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yua
dwaeipion tov dovioemv yeptov-fpoyiova petofaivovrog
ot dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emléyovtog "Tools" (Epyadein) kot katoémy "Legisla-

tion" (NopobBeoia).

JUVIGTOOLE TNV THPNOT| TPOYPAULOTOS LOTPLIKNG
TapaKoAovOnong, Yo va avayvopilovral Toyov apykd
cupmtOpaTe Tov gvdEyeTal va oxetiCovrar pe v ékbeon oe
S0VNOELS, £TG1 MOTE VO EIvVOL dLVATH 1| TPOTOTTOINGT TV
SSIKOC IOV JLOYEIPIONG KOl VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
UEMAOVTIKOV GOUUTIKOV BAaPOV.

@ Avtog o eEomhopdg mpoopiletar Yo yprion pe otabepéc
EQAPLOYEG:
Ot exmopmég Bopvfov mapéyovtar 6tov VIELOHLVO Y1 TO
OTNGLO TOV LNYaVIHOTOG, ™G 0dNYoG. Ta atotyeia
ekmoun®v Bopvov Kol SOVAGEDY Y10 TO LNV e 6TV
OAOKANP@UEVN LOPPT TOV Ool Tpémet va TapEYovTal 6To
EYYEPIOI0 0O YLDV TOL UNYOVILLOTOG.
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lNepipepeIakéS ATAITHOEIS
/\ TPOEIAOITOIHZH

AvT6 10 TPOTOV UITopEl VoL 6oG EKOECEL 08 YNLUKEG
ovoieg, cupmeplAapavopévon Tov HoALPdo, 0 010G
elvat yvootdg oty molteio g Kolpopviag 61t
TPOKOAEL KOPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUAALEG 1] GAAN
avamapayoyky PAAPN. o tepiocdTepeg mAnpopopieg
emoke@beite Vv 1ot00eMido www.P65Warnings.ca.gov

MpoBAeTréduevn XpRon

To mopdv mpoidv oyedlaoTNKE Y10 TV TOTOOETNO KO TV
aQaipecn CLVOETNPOV e OTEPDLOTO o€ EOAO, PETAALO )
TAOGTIKO.

Agv emutpémetal GAAN xpno.

Aoc@dAsia

A MPOEIAOITIOIHXH Kivdévvog viAunig {npuag 1
cofapov TpavpATIGHOV

BePowmbeite 611 €xete drafdoet, KaTovonoet Kot
axorovBeite OAeg TIg 0dnyleg TpoTov YepLoTEiTE TO
epyoireio. Xe mepintwon mov dev TNPNOETE OAEG TIG
odnyieg evdéyetar va tpokAnOel niektpominéia,
TUPKAYLA, VAKT (it 1/ Kot GoPopdg TPavUOTIGHOG.

» Awfdote 6Aeg Tig [TAnpoopieg acpareiog ot
omoiec mapadidovtor pali e ta dSdpopa
eEQPTNLOTO TOV GLGTNLATOG,

» Awafdote 6Aeg Tig Odnyieg TpoidvTog Yio. TV
€YKOTAOTOC, TN AELTOLPYIO KOL TN GUVTHPNOT TOV
S0pOp®V EEUPTNLATMV TOL GLGTNHHOTOG.

» Awfdote GLOLG TOVG KAVOVIGULOVS AGPAAELNG TNG
TOTIKNG VOLoBEGiaG TOL APOPOVY TO GVGTNLLA Kot
T €EaPTNUATE TOL.

» DOvLa&te Oleg Tic [TAnpogopieg aopareiog kat Tig
001 yieg Yo va ovatpEEete LEALOVTIKG GE QVTEG.

A&iToupyia
Aglte ta otoyeio ot oeAlda 1, 2 & 3.
* TomoBetote cmGTA TO &OPTHLATO GTO EPYaAEiD.

* YVVOEGTE TN GUOKELT OF Lo Topoy] Kabopod Kat Enpov
aépol.

* IIpw an6 kGOe ypfon, eréyEte edv 1 vwodoyn
OLYKPOTEITAL GMOGTA 06 TO dAKTOAO Guykpdtnong. Edv
0L, 0 SAKTOALOG GUYKPATNONG TPETEL VO,
OVTIKATOOTOOEL.

* [0 vo eKKIVIGETE TO £PYOAELD, YPNOLUOTOMGTE TN
okovddin (A). H taydnto tov unyavipotog avavetot
av&dvovtog Ty mieon ot okavoain. I va
GTOLOTHOEL, OQNOTE T1 GKOVOAAN.

o [ v evaAlayn TG TEPLOGTPOPTG, YPNOLOTOGTE TO
dwakomt (B).

* [ va pvBpicete v oy €650V, YPNCULOTOMCTE TOV
pvBuiot) (C/ D).

@ Mobvo mpog o epmpds, O draxdmntng Axpipng
wpocapproyns (A) emttpénet tn pOOuion ™G oydog
€£0d0v povo eav o drakommg (B) Bpiocketat ot Béon 5
- 45%.

@ O1 Béoeig Tov mposaproyéa akpifetog petatd 5 kot 45%
JEV AVTIGTOLOVV GE OKPIPEC TOGOGTO TG LoYVOG
€£000v, 0ALG o€ pia pOBLOT TG GLUTEPLPOPES TOV
gpyaAEiov.

O ypnotng mpénet va emoinfedoet T pomn oTpéyns
YAPNCLOTOLDVTOG £VOL SUVOLOUETPIKO KAELDT
Boadpovounonc.
H telikn pomn otpéyemg mpénet va epapudletat yepokivna
HE TN XPNoM EVOS SUVOLLOHETPLKOD KAELDIOD KOl GOLLPMVAL LLE
T1G 00N YlEg TOL KOTAGKEVOGTY| TOL OYNILOTOG.

Aitravon

Xpnoylomomaote po ypoppun aépo Amoavikov pe SAE #10
AL, puBUGHEVO GE dVO (2) oTaydVES Ova AETTO.

Aitravon CUPTTAEKTN

Xpnotponomote 10 8.4 g (0.3 0z.) Tov Ypdoov CP Pneu-
Lube Synthetic Clutch.

Odnyieg ocuvTtApnoNng
* Trypeite 100G TOMKOVS TEPLPALLOVTIKOVG
KOVOVIGROUS UVA (DN Y10 TOV AGOUA] YEPLONO KoL
™ 01dfeon 6LV TOV eEapTNUATOV.

e Ot gpyacieg CLUVTAPNONG KOl EMOKEVMV TPETEL VO,
exteAoOVTOL 0td EEOVGLOOOTNIEVO TTPOCHOTIKS, LIE PO
puovo avbevTikdv avtoalAokTikoy. Entikovaviote pe tov
KOTOGKEVAGTI 1} TOV TANGIEGTEPO £E0VGLOSOTNHEVO
AVTITPOCMTO TNG TEPLOYNG COG Y10 0O YIEG OYETIKA [LE
TNV TEYVIKY GLVTIPNOT 1 oV XPELALESTE AVTUAALUKTUKE.

* No Bepordveote mavToTe OTL 1] GLOKELT Elvart
OTTOGLVIEDEUEVT OO TNV TTNYT TAPOYNG EVEPYELNS, VIO
VoL aoPHYETE TNV KOVOL0 AEITOVPYid.

*  AmocvvappoAoyeite Kot emBempeite To epyareio ovd
TPELG 3 UVEG, av To epyarelo xpnoipototeitat
KaOnuepwvd.. AvtikoBiotdte ta pépn pe Inpiég 1 eBopa.

* T va drotnpeite Tov ¥povo eKTOG Agttovpyiog 6To
€AMGYLOTO, GOC GLUVIGTOVLE TO TOPAKAT® KIT GUVTIHPNONG:
Kit ovvroviopov

ATréppiyn
* H andpprymn avtov tov e£0mAcpod Tpémet va akoAlovbel
T vopobBecio g avticTorymg xOPaG.

* 'O)eg 01 GLOKEVEG TTOV £YOVV VTTOGTEL (N, eBopd M dev
Aettovpyovv cwotd IIPEITEI NA ATTIOXYPONTAI
AITIO TH AEITOYPTIA.
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XpPAOINEG TTANPOPOPpPIES
A1adIKTUaKOGS TOTTOC

>Hvoeon oe Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mmopeite va Bpeite TANpoQopieg oeTIKA [IE TO TPOIOVTO, TO
e€OPTNLLOTA, TO OVTOAAOKTIKG KO TIC ONUOGIEVCELS OG GTHV
10TOGEAIOO LLOGC.

Xwpa mpoéAsuong

Taiwan

lNveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Me v emtevAaén Tovtog StKoldpatog. Aroyopevetat Kabe
un €£0VGLO3OTNHEYT YPNOT 1| AVTLYPOPT| TOV TEPLEYOUEVOV
1N HEPOVG TOVG. AVTO 1oYLEL 1O1MG Y10 TO EPTOPIKE GLLOTAL,
TIG ETOVLUIEG LOVTEA®DVY, TOVG OPLOIOVS OVTOAANKTIK®OV KoL
T oxedloypappoato. Xpnoponoteite HOVo £YKEKPLUEVA
avtodrokticd. Omowadnmote {npia 1 Suciertovpylo Aoyw® un
EYKEKPEVOV OVTOAAOKTIKOV OV KOAVTTETOL OO TNV
Eyydmon 1 tv EvBovn ywa ta [poidvra.

Tekniska data
Verktygsdata

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, forsékrar under eget
ansvar att produkten (med namn, typ och serienummer, se
framsida) uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC (17/05/2006)

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-6:2013

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information frén:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utfardarens underskrift

—ef—

Buller och vibrationer

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini  Mini
CP7755- Ljudtryck (dB(A)) 94 94 94 94

CP7755 2 Air Vibration (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
CPT7755- Air Flex Flex Vibration osiakerhet 3.4 1.8 3.4 1.8

CP7755 2 Mini Mini

Tomgéngshastighet 7700 7700 7700 7700
(rpm)
Max. vridmoment 1300 1300 1300 1300

(bakat) (Nn)

Max. vridmoment 960 960 960 960
(bakat) (ft.1b)

Max. vridmoment 575 575 575 575
drift (Nm)

Max. vridmoment 425 425 425 425
drift framat (ft.1b)

Min. vridmoment 80 80 80 80
drift (Nm)

Min. vridmoment 59 59 59 59
drift framat (ft.1b)

Vikt (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Vikt (Ib) 4.0 4.3 4.25 4.5

Osikerhet 3 dB(A), i enligheten med EN ISO 15744. For
ljudeftektniva , lagg till 11 db (A))

Vibrationsstandard: ISO-28927-2

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvéndas for riskbedomning och
virden som uppmats pé individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsitts for dr unika och beror pa
personens arbetssiitt, i vilket material maskinen anvénds, an-
véndarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC kan inte
héllas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvénda de
angivna vardena istéillet for virden som aterspeglar den fak-
tiska exponeringen vid en individuell riskbedomning pa en
arbetsplats 6ver vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.
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For att forebygga eventuella framtida &kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges 1 instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ér kénd for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information ga in pd www.P65Warnings.ca.gov

Avsedd anvandning

Denna produkt &r utformad for att sétta i och avldgsna gén-
gade fastelement i trd, metall eller plast.

Ingen annan anvéndning ar tillaten.

Sakerhet

A VARNING Risk for materiella skador eller allvarliga
personskador

Se till att du ldser, forstar och foljer alla instruktioner in-
nan du anvinder verktyget. Om inte alla instruktioner
foljs, kan det leda till elstdtar, brand materiella skador
och/eller allvarliga personskador.

» Lis all sdkerhetsinformation levereras tillsammans
med de olika delarna i systemet.

» Lis alla produktinstruktioner for installation, drift
och underhall av de olika delarna i systemet.

» Lis alla lokala lagstiftade sdakerhetsforeskrifter nér
det giéller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla instruktioner for
framtida referens.

Anvandning
Se bilderna pa sida 1, 2 & 3.
* Montera tillbehoren ordentligt pa verktyget.
* Anslut enheten till en ren och torr luftledning.

* Fore varje anvindning ska det kontrolleras att hylsan
ar korrekt 1&st med fjaderringen. Om inte ska fjaderrin-
gen bytas ut.

» Tryck pa avtryckaren (A) for att starta verktyget. Mask-
inhastigheten 6kar genom dka trycket pa avtryckaren.
Slépp avtryckaren for att stoppa den.

+ For att byta rotationsriktning anvénd brytaren (B).

* Anvind regulatorn for att justera utgangseffekten framat
(C/D).

@ I framatldge tillater finjusteringsbrytaren (D) justering
av utgangseffekten, men endast om brytaren (B) dr mel-
lan 5 - 45%.

@ Finjusteringspositionerna mellan 5 och 45% motsvarar
inte en exakt procentenhet pa utgangseffekten men en
justering av verktygets upptradande.

Anvindaren maste verifiera vridmomentet med hjélp av
en kalibrerad momentnyckel.

Det slutliga vridmomentet maste anbringas manuellt med
hjilp av en kalibrerad momentnyckel och genom att f6lja for-
donstillverkarens anvisningar.

Smorjning
Anvind ett smorjmedel for luftledningar med SAE #10, an-
passat till tva (2) droppar per minut.

Kopplingssmorjning

Anvind 8.4 g (0.3 0z.) av CP Pneu-Lube Synthetic Clutch
grease.

Underhallsanvisningar

» Folj det lokala landets miljoregler for siker hanter-
ing och omhéndertagande av alla komponenter.

* Underhall och reparationer méaste utforas av behdrig per-
sonal som endast anvénder originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforséljare
for rad om teknisk service eller om du behdver reservde-
lar.

 Se alltid till att maskinen ar urkopplad frén energikéllan
for att undvika misstag.

* Demontera och inspektera verktyget var 3:¢ manad om
verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

» Foljande servicesats rekommenderas, for att halla
stillestdndstiden till ett minimum: Justeringssats

Bortskaffning

» Kassera utrustningen i enlighet med nationell lagstift-
ning.

» Alla skadade, mycket slitna eller felaktiga enheter
MASTE TAS UR BRUK.

Anvandbar information

Webbplats
Logga in pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland

Taiwan
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Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Med ensamritt. All obehorig anvdndning eller kopiering av
innehallet eller del ddrav &r forbjuden. Detta géller sérskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvéind bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvédndning av icke godkédnda delar ticks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHn4Yeckme gaHHbIEe

HaHHble uHCcmMpyMeHma

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

CkopocThb 7700 7700 7700 7700
xoJioctoro xonaa (06/

MUH)

Makc. KpyTamui 1300 1300 1300 1300
MOMEHT (peBepc)

(Hwm)

Makc. kpytsmmii -~ 960 960 960 960
MOMEHT (peBepc)

(br-cprr)

Makc. pabounit 575 575 575 575
KpPYTSIIUNA MOMEHT

(Hm)

Makc. pabouwnii 425 425 425 425
KPY TSI MOMEHT

(mepemHMIA X0)

(br-cprr)

MuH. pabounit 80 80 80 80
KPYyTSILIANA MOMEHT

(Hw)

MuH. pabounit 59 59 59 59

KPYTAIIAA MOMEHT
(IepemHMIA X0)

(¢pr-¢ur)

Macca (kr) 1.85 1.96 1.93 2.04
Macca (¢Hr) 4.0 43 4.25 4.5
Oeknapauun

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kommanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, ¢ monHO#
OTBETCTBEHHOCTBIO 3asBIISET, YTO JAHHOE U3JEIIUE
(HaUMEHOBaHKE, TUIT U CEPUIHBIA HOMEP KOTOPOTO YKA3aHbI
Ha TUTYJILHOM JIUCTE) COOTBETCTBYET ITOJIOKCHUSIM
CIIEAYIOIUX JTUPEKTHB:

2006/42/EC (17/05/2006)

BbuTH MPUMEHEHBI CIIEAYIOIINE COTTIACOBAHHBIC CTAHAAPTBI:
EN ISO 11148-6:2013

OdwunmansHBIE OpTaHbl MOTYT 3alIPOCHUTH
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHHYECKYIO HHPOPMAIIUIO Y
CJIC/TYFOLIMX JTHIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

[Topmuce 3asBUTEIS

—ef—

Wym u eubpayus

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
YpoBeHb 3BykoBoro 94 94 94 94
nasieHus (1b(A))
Bubpanus (m/c?) 8.5 7.9 8.5 12.9
ITorpemnocTs 34 1.8 34 1.8
BHOpAIUn

IMorpemaocTs 3 1b(A) cormacao EN ISO 15744. Yposenb
3BYKOBOW MOITHOCTH, 100aBUTh 11 nb(A)

Crannapt Bubparmii: [SO-28927-2

3asiBJICHHbIC 3HAUCHNS OBIIIM TOyYCHBI IPU TIOMOIIH
71a00PaTOPHBIX TECTOB, IPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJICHHBIMHU CTaHIAPTAMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI
JUISL CPABHEHMS C 3asIBIICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, MOy ICHHBIMU
IPU UCTIBITAHUU APYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBUU C
TEMH K€ CTaHAapTaMH. DTH 3asBICHHBIC 3HAUCHUS
HETMPUMEHUMBI JJIS1 OLICHKHU PUCKA; Pe3yJIbTAThI
(haxTHYECKNX U3MEPEHUI IIPH padoTe Ha MHIIUBHYJILHOM
paboyeM mMecTe MOTYT OBITh BbIle. DaKTHUECKHE 3HAYCHUS
BO3/ICHCTBUS 1 PUCK yliepOa, KOTOPBIM I10/IBEPraeTcs
T10JIb30BaTENb, HHANBUIYaJIbHBI U 3aBUCST OT METOAA
paloThI, H3JETHSI U YyCTPOKMCTBA pabovero Mecra, a TakXkKe OT
BPEMEHH BO3JEHCTBHSA M (PU3UUECKOTO COCTOSTHHS
TIOJIb30BATEIS.

Komnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ue
MOJKET HECTU OTBETCTBEHHOCTD 3a I1OCIIEICTBUS
KCIIO/Ib30BAHMS 3asBJICHHBIX 3HAUEHHUH BMECTO 3HAUCHUI,
OTpakaromux (pakTUIecKoe BO3CHCTBUE, IPH OIICHKE
WHIWBH/YaTbHBIX PUCKOB B CUTYaIllH Ha paboueM MecTe,
KOTOPYIO KOMITaHUS HE B COCTOSTHIUH KOHTPOJIHPOBATE.

IIpu HeHae)KalEel MaHepe UCIIONb30BaHMSI JTAHHBIN
HUHCTPYMEHT MOJKET BbI3BAaTh BUOPALIMOHHBIN CHHAPOM PYK.
PykoBozacteo EC 0 ToM, Kak CIpaBIATECS ¢ BO3ACHCTBHEM
BUOpAILMK HAa PYKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiiTe http:/
www.pneurop.eu/index.php (Beioepure menro "Tools", a
3arem "Legislation").

MBbI pekOMeHIyeM ITporpaMMy KOHTPOJIS 3a 3J0POBBEM,
KOoTOpast o0ecrieduBaeT paHHee 0OHApyKeHHE CHMIITOMOB
BPEIHOT0 BO3JCHCTBHS BUOPALUK 1 IIO3BOJISCT
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETh POLIELYPbl 00CITy)KUBAHUS,
YTOOBI MPEIOTBPATUTH JajlbHEHIIee YXyALICHHE.
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@ Ecnu nanHOe 000py0BaHuE MPEHA3HAUCHO [UIs
3aKpEIUICHHBIX CHCTEM:
3HaYeHHE U3Ty4EHUs [IIyMa MPUBEICHO B Ka4eCTBE
pyKOBOASAIIEH HHPOPMAIMHN JUTS U3TOTOBHUTEIS
ycrpoiicTBa. J[aHHBIE 110 N3ITy4YEHHIO IIyMa U BUOpaIiu
JUISL BCETO YCTPOMCTBA JOJKHBI OBITH IPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE I10 DKCILUTyaTallul yCTPOUCTBA.

Eepasulickoe coomeemcmeue

EAL

PezuoHanbHbie mpeboeaHus
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B npotecce ucnonb30BaHus JAHHOTO NIPOAYKTa
CYIIECTBYET ONACHOCTH MOJIBEPTHYThHCS BO3CHCTBUIO
XMMHUYECKHX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, UMeroIuMcest B mrate Kanmudopaus,
BBI3BIBACT PaKOBbIC 3a00JICBAHSI, BPOXK/ICHHbIE
ne(eKTsl pa3BUTHS WIIN APYTHE MTATOIOTHA
PETPOTYKTHBHOM cUCTEMBL. boree mompobHas
nHpOpMaNns IpecTaBIeHa Ha BeO-caiiTe

www.P65Warnings.ca.gov

Ha3HaueHue

I[a}moe n3aeane MpeaHa3HauCcHoO AJid YCTAHOBKU U yAAJICHUSA
pe3B6OBLIX KPCIECIKHBIX ,ueTanei/'I 13 IpEBCCUHBI, METAJlJIa
WJIN IJIaCTHKA.

JIroboe ipyroe MCHoIb30BaHUE 3aIPEIEHO.

Be3onacHocTb

A NOPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTh MATEPHAJILHOTO
yiiep0a u TpaBM

Ilepen HayaIoM 3KCILTyaTallud HHCTPYMEHTA
00513aTeNIbHO MPOYUTANTE BCE HHCTPYKIIUH.
HecoOutoieHre MHCTPYKITUE MOXKET MPUBECTH K
MOPAKEHUIO DIIEKTPUUECKUM TOKOM, IOXKapy,
MaTepUALHOMY YIIEpOy U/UITN CePhe3HBIM TPaBMaM.

» IIpouTnTte MHGOPMAIHIO ITO 6E30MTaCHOCTH,
MIOCTABIISIEMYIO BMECTE C PA3IMYHBIMU YaCTSIMH
CHCTEMBI.

» [IpouTuTe BCE MHCTPYKIMU IO MOHTAXKY,
SKCIUTyaTaIllH ¥ TEXHUYECKOMY O0CITyKHBaHHIO
Pa3IMYHbBIX YaCTEH CUCTEMBL.

> HpOLITI/ITC BCE MCCTHBIC 3aKOHOJATCIIbHBIC
mpeANCaHsa B OTHOIICHUHN CUCTEMBI U €€ qacTeu.

> COXpaHI/ITe BCHO I/IH(i)OpMaI_[I/I}O 1 YKa3aHuA 1o
TEXHHKE 0€30I1aCHOCTH JUTA CIIPABKHU Ha 6y,uy1uee.

dkcnnyartaums
CwMm. pucyHku Ha cTp.1, 2 & 3.

e YcraHaBiuBaiiTe MPUHAJIC)KHOCTH HA UHCTPYMCHT
IpaBUIIbHO.

* [loacoeaunsiite ycTpOMCTBO K HCTOYHUKY YHUCTOTO U
CYXOTO BO31lyXa.

e Ilepen kasabIM HCIOJIb30BAHHEM IIPOBEPHTE, YTOOBI
(buKcHpyrolee KOJIbIIO MPABUIBHO YACPKUBAIO
Hacaaky. B oOparHOM ciydae gukcupyromiee Koiablo
CleyeT 3aMEHUTb.

 Jly1st BKJIIOUYEHHUSI HHCTPYMEHTA UCIIOJIb3YHTE
nepekarodatens (A). s yBenmueHus padodmnx
000pOTOB MHCTPYMEHTA HAKUMaWTE Ha MEePEKITI0YaTeh
cuibHee. sl OCTaHOBKM MHCTPYMEHTA OTITYCTUTE
MEPEKII0YaTeNb.

 J1s mepeKITioueHHsT HallpaBJICH!sI BPAIICHHS
HCTIONB3YHTE Tepekirtodarens (B).

o JIist peryJIMpoBKH BBIXOJHON MOII[HOCTH B HAIIPABJICHUH
«BHepen» ucnoip3yite perymstop (C /D).

@ TonbKO B peXKUME «BIEPEI» BBIXOHYIO MOIIHOCTh
MOYKHO OTPETYJIMPOBAThH C HOMOIIBIO BHIKITIOYATEIST
TOHKOM HacTporiku (D), eciau BeIktouaTens (B)
HaXOJUTCs B MooxkeHnn 5—45%.

@ [Mo3unmu TOHKOHM HACTPOUKH MeXAy 5 U 45%
COOTBETCTBYIOT HE TOYHOMY ITPOIICHTHOMY
COOTHOIIICHHUIO BBIXOHOW MOIITHOCTH, & PETyITHPOBKE
MIOBEJICHNUS UHCTPYMEHTA.

ITonb3oBaTeNsb HOKEH MPOBEPUTH KPYTSIINNA MOMEHT C
MOMOIIIBIO KAJTMOPOBAHHOTO JTHHAMOMETPUIECKOIO
KJII0Ya.

Koneunslii KpyTsImunii MOMEHT CIIelyeT IPUMEHSATh BPYUHYIO
OTKaINOPOBAHHBIM TNHAMOMETPHUECKUM KIIIOUOM B
COOTBETCTBUHM C HHCTPYKIHSAMH, U3JI0KCHHBIMH B
PYKOBOJICTBE MPONU3BOIUTENS aBTOMOOMIIS.

Cma3ka

ITpumensiite macio SAE #10 n macneHKy THEBMaTHUECKON
JIMHUH, HACTPOCHHYIO ITojauy Ha 2 (JIBYX) Kareilb B MUHYTY.

Cmaska mydThl

HWcnons3yiite 8.4 g (0.3 0z.) CHHTETHYECKYIO CMa3Ky JJIs
Myd1er CP Pneu-Lube.

NHcTpyKuumn no
Texoo6cnyXuBaHuro

* Coo0uo1aiiTe MeCTHbIE NPEANUCAHUS 0 3al[UTe
OKpY:Kalolleil cpeabl 1Jis1 6e30MacHOro odpaiieHus u
YTHJIN3AIUA BCeX KOMIOHEHTOB.

* TexHmueckoe 00CITy’KUBAHUE U PEMOHT JIOJKHBI
BBITIOJHATHCS KBATN(HUIUPOBAHHBIM EPCOHATIOM C
MOMOIIIBIO TOJIBKO OPUTHHAIBHBIX 3aIIacHbIX yacTeil. 3a
3aMacHBIMU YaCTsIMH MM KOHCYJIbTAIUEH 110
TEXHUYECKOMY PEMOHTY obOpamiaiirecs K
MPOU3BOIUTEIIO WK OJIMDKalillieMy aBTOPU30BaHHOMY
JUIIepy.

* Bo u30exxanne HenmpeHaMEepEeHHOTO BKIIFOUSHHS, BCETAa

CJICOUTEC 3a TEM, YTOOBI CTAHOK OBLII OTCOCIHHEH OT
HUCTOYHHUKA ITUTaHWA.
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* IIpu exxeTHEBHOM HCIIOIb30BaHHU HHCTPYMEHTA €TI0
clexyeT pa3oupaTh U OCMaTPUBATh KaXKIble 3 MecsIa.
[ToBpesxeHHBIC MIIN N3HOLIECHHbIE YaCTH CIIeIyeT
3aMCHATH.

° I[J'IH CBCACHUS BPEMCHU IMPOCTOCB K MUHUMYMY
PEKOMCEHAYETCA UCIIOJIb30BAHUC CICAYIOUICTO
PEMOHTHOT'O KOMIUICKTA: PerJIHpOBO‘-IHLIﬁ KOMILJIEKT

YTnnusauums

* YTunuzanuro 000pyaoBaHUA CIEAyeT OCYLIECTBIATh B
COOTBETCTBUHM C 3aKOHOAATEIBCTBOM COOTBETCTBYOILEH
CTpaHBbI.

* Bce noBpexaeHHbIC, H3HOIICHHBIE WITH HENCIPABHbIC
ycrpoiictea JOJI2KHBI BbITh U3bSIThI U3
IKCILITYATALINU.

NMone3Hble cBegeHUA

Beb-caum

Brmonnaute Bxox B cucremy Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.com.

Ha namem BeG-caiiTe BBl MOXKETE HAUTH UHPOPMAITUIO O
HalIuX U3ACIUAX, MPUHAIICIKHOCTAX, 3allaCHBIX YaCTAX, a
TAKKC MMCYaTHBIC MaTCpHaJIbI.

CmpaHa npoucxoxo0eHust

Taiwan

Aemopckoe npaeo

© Asropckoe npaso, 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bce npaBa 3amumiens!. JIio6oe HeCaHKITMOHUPOBAHHOE
HCTIOJH30BAHNE WIIM KOMHPOBAHNE COACPKUMOTO
HACTOSIIIEro JOKYMEHTA WJIM €T0 YacTH 3ampenieHo. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCHUTCS K TOBapHBIM 3HaKaM, Ha3BaHUIM
MOZeJIed, HOMepaM JeTalled U ueprexaM. Mcnonb3yiite
TOJIbKO pa3peliCHHbIC 3amacHbie yacTu. JIroObIe
MOBPEKACHUS MJIM HEUCPABHOCTH, BO3HUKILIKE B
pe3ynbTaTe UCIOIb30BaHUS HEPA3PELICHHBIX 3aacCHbIX
yacTel, He MOoNaJatoT Mo IeHCTBUE TapaHTHH U
OTBETCTBCHHOCTH TPOHM3BOIUTEIS 32 TIPOIYKITHIO.

Dane techniczne

Specyfikacja narzedzi

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Maks. moment obro- 960 960 960 960
towy (odwrot-
nie) (ft.Ib)

Maks. roboczy mo- 575 575 575 575
ment obrotowy

(Nm)

Maks. roboczy mo- 425

ment obrotowy do
przodu (ft.1b)

Min. roboczy mo- 80 80 80 80
ment obrotowy

(Nm)

Min. roboczy mo- 59 59 59 59

ment obrotowy do
przodu (ft.1b)

Waga (kg) 185 196 193  2.04
Waga (Ib) 4.0 43 425 45

425 425 425

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Predkos¢ swobodna 7700 7700 7700 7700
(obr./min)
Maks. moment obro- 1300 1300 1300 1300

towy (odwrot-
nie) (Nm)

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 o$wiadcza na swoja
wylaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ
i numer seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC (17/05/2006)

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN ISO 11148-6:2013

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis wystawcy

—ef—

Hafas i drgania

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Poziom ci$nienia 94 94 94 94
akustycznego
(dB(A))
Wibracje (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Niepewno$¢ wibracji 3.4 1.8 34 1.8
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Niepewno$¢ pomiaru 3 dB(A), zgodnie z EN ISO 15744. W
przypadku poziomu mocy akustycznej nalezy doda¢ 11
dB(A).

Norma dotyczaca poziomu drgan: ISO-28927-2

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone
w danym miejscu pracy mogg by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,nie ponosi
odpowiedzialno$ci za skutki stosowania deklarowanych
wartos$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narz¢dzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przejéciu na strong internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php 1 wybraniu opcji

,»Tools” [Narzgdzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
Stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmian¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktéry wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie www.P65Warnings.ca.gov

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demon-
tazu gwintowanych elementéw mocujacych w drewnie, met-
alu i tworzywach sztucznych.

Uzywanie do innych celdéw jest niedozwolone.

Bezpieczenstwo

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd materi-
alnych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczgciem uzytkowania narzedzia nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
nastepnie postepowac zgodnie z nimi. Nieprzestrzeganie
wszystkich instrukcji moze spowodowaé porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar, szkody materialne i/lub
powazne obrazenia ciala.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz roznymi czgsci-
ami systemu.

» Nalezy przeczytaé wszystkie instrukcje dotyczace
instalowania, obstugi i konserwacji réznych czesci
systemu.

» Nalezy przeczytaé wszystkie obowigzujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czesci.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-
pieczenstwa nalezy zachowaé do wykorzystania w
przysztosci.

Obstuga
Patrz rysunki na str. 1, 2 & 3.
» Nalezy prawidtowo zamocowac akcesoria do narzedzia.

* Podlaczy¢ urzadzenie do zrédta czystego i suchego
powietrza.

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy gniazdo
jest prawidlowo zamocowane w pierscieniu. Jesli nie,
nalezy wymieni¢ pierscien mocujacy.

* Aby uruchomi¢ narzedzie, nalezy uzy¢ spustu (A). W
celu zwigkszenia predkosci obrotowej urzadzenia nalezy
zwigkszy¢ nacisk na spust. Urzadzenie zatrzymuje si¢ po
zwolnieniu spustu.

* Do zmiany kierunku obrotow shuzy przelacznik (B).

* Aby dostosowaé moc wyjsciowa w trybie obrotow do
przodu, nalezy uzy¢ regulatora (C / D).

@ Dzialajacy wylacznie w trybie obrotow do przodu
przetacznik precyzyjnej regulacji (D) umozliwia regu-
lacje mocy wyjsciowej pod warunkiem ustawienia
przetacznika (B) w potozeniu 5 — 45%.

@ Precyzyjna regulacja migdzy poziomem 5% a 45% nie
odpowiada doktadnemu odsetkowi mocy wyjsciowe;j,
stuzy natomiast do dostosowania zachowania narzedzia.
Uzytkownik musi sprawdzi¢ moment obrotowy za po-
mocg skalibrowanego klucza dynamometrycznego.

Koficowy moment obrotowy trzeba uzyskac rgcznie przy
uzyciu skalibrowanego klucza dynamometrycznego oraz
postepujac zgodnie z instrukcjami producenta pojazdu.
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Smarowanie

Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawierajacej olej ,
wyregulowanej na dwie (2) krople na minute. Jesli nie mozna
zastosowac smarownicy przewodu powietrznego, raz dzien-
nie wlewac¢ olej silnika powietrznego do wlewu.

Smarowanie sprzegita

Nalezy wla¢ 8.4 g (0.3 oz.) syntetycznego srodka smaru-
jacego CP Pneu-Lube Synthetic Clutch.

Wskazdéwki dotyczgce konserwacji

* Postepowa¢ zgodnie z krajowymi uregulowaniami
srodowiskowymi dotyczacymi bezpiecznej obstugi i
utylizacji wszystkich komponentow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel, przy
uzyciu wylgcznie oryginalnych czgéci zamiennych. W
celu uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub
w sprawie czesci zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z
producentem lub najblizszym autoryzowanym dealerem.

» Zawsze upewnic sie, ze maszyna jest odtaczona od
zrédta energii, aby unikna¢ przypadkowego uru-
chomienia.

« Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je i sprawdzac co trzy miesigce. Wymieniaé
uszkodzone lub zuzyte czesci.

» Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zalecany jest
nastepujacy zestaw serwisowy: Zestaw konfiguracyjny

Utylizacja

* Urzadzenie nalezy usuwac zgodnie z prawem obowigzu-
jacym w danym kraju.

» Wszelkie uszkodzone, nadmiernie zuzyte lub niepraw-
idlowo dziatajace urzadzenia NALEZY WYCOFAC
7Z EKSPLOATACIJIL.

Przydatne informacje

Strona internetowa
Logowanie do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informacje doty-
czace naszych produktow, akcesoriow, czgséci zamiennych i
publikacji.

Kraj pochodzenia

Taiwan

Prawa autorskie

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego doku-
mentu badz jego cze¢$ci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegolnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czesci oraz rysunkow. Uzywac wylacznie zatwierd-
zonych czgsci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czgsci zamiennych nie sg objete gwarancja ani
odpowiedzialnoscia z tytutu rgkojmi za wady produktu.

Technické udaje

Udaje o néstroji

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Rychlost’ vol'nobehu 7700 7700 7700 7700
(ot./min)

Max. moment 1300 1300 1300 1300
(reverz) (Nm)

Max. moment 960 960 960 960
(reverz) (ft.lb)

Max. pracovny mo- 575 575 575 575
ment (Nm)

Max. pracovny mo- 425 425 425 425
ment dopredu (ft.Ib)

Min. pracovny mo- 80 80 80 80
ment (Nm)

Min. pracovny mo- 59 59 59 59
ment dopredu (ft.1b)

Hmotnost (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Hmotnost’ (1b) 4.0 4.3 4.25 4.5
Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vyhlasujeme na nasu
vyhradnti zodpovednost, ze vyrobok (s nazvom, typovym a
vyrobnym ¢islom, pozri prednt stranu), je v zhode s nasle-
dovnou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-6:2013

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

—ef—
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Hluk a vibracie

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Uroveti tlaku hluku 94 94 94 94
(dB(A))
Vibracie (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Vibracna neistota 34 1.8 34 1.8

Neistota 3 dB(A), v sulade s EN ISO 15744. Pre hladinu aku-
stického vykonu pridajte 11 dB(A)

Vibra¢na norma: ISO-28927-2

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skaskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach moézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedinecné a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatel’a, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, nemdézeme
byt zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom postdeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii pdsobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Néstroje', potom 'Legislativa'.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu véasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budicnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Urovei emisii je udana ako odporaéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku mozete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukcné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Urcéené pouzitie
Tento vyrobok je ur€eny na inStalovanie a odstrailovanie

zavitovych upeviovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov.

Iné pouzitie nepovolené.

Bezpecnost’

/\ VAROVANIE Riziko poskodenia majetku alebo
vazZne zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, ze ste si precitali,
porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny. Nedodrzanie
vsetkych pokynov méze sposobit’ poranenie elektrickym
pradom, poziar, poskodenie majetku a/alebo vazne zra-
nenie.

» Precitajte si vSetky bezpec¢nostné informacie doda-
vané spolu s roznymi ¢astami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a udrzbu réznych casti systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné predpisy,
ktor¢ sa tykaju systému a jeho Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informacie a
pokyny pre budtce pouzitie.

Prevadzka
Pozri obrazky na stranel, 2 & 3.
» Riadne upevnite prislusenstvo k nastroju.

* Pripojte zariadenie k ¢istému a suchému privodu vz-
duchu.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i poistny krazok
spravne pridrziava nastrény kI'a¢. Ak nie, poistny krazok
treba vymenit.

* Na spustenie nastroja pouzite spust’ (A). Otacky zariade-
nia sa zvySuju zvySenim tlaku na spust’. Na zastavenie
uvolnite spust.

» Na prepnutie otacania pouzite spina¢ (B).

» Na upravu vystupného vykonu smerom vpred pouzite
regulator (C / D).

@ Iba v smere vpred umoziuje spina¢ jemného ladenia (D)
upravit’ vystupny vykon, len ak je spinac¢ (B) v polohe 5
—45 %.

@ Polohy jemného ladenia medzi 5 a 45 % nezodpovedaju
presnému percentu vystupného vykonu, ale Giprave spra-
vania sa nastroja.

Pouzivatel’ si musi overit’ utahovaci moment pomocou
kalibrovaného momentového klica.

Kone¢ny moment sa musi aplikovat’ manualne pomocou
kalibrovaného momentového kl'di¢a a podl'a pokynov
vyrobcu vozidla.

Mazanie

Pouzite mazacie zariadenie vzduchového potrubia s olejom ,
ktor¢ je nastavené na dve (2) kvapky za minutu. Ak sa neda
pouzit’ mazacie zariadenie vzduchového potrubia, pridajte do
vstupu raz denne motorovy olej.

Mazanie spojky

Pouzite 8.4 g (0.3 0z.) syntetické mazivo na spojky CP Pneu-
Lube.
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Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpecni manipulaciu a likvidaciu vSetkych
komponentov dodrZiavajte environmentalne nariade-
nia danej krajiny.

« Udrzbarske a opravérske prace musia byt vykonané
kvalifikovanym personalom za pouzitia iba originalnych
nahradnych dielov. Kontaktujte vyrobcu alebo vasho na-
jblizsieho autorizovaného predajcu pre poradenstvo
tykajlice sa technického servisu alebo ak potrebujete
nahradné diely.

» Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa predislo ndhodnej prevadzke.

» Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skon-

trolujte ho kazdé 3 mesiace. Vymente poskodené alebo
opotrebované diely.

» Na minimalizovanie prestoja sa odporuca nasledovna
servisna sada: Nastavovacia sasa

Likvidacia
» Likvidacia tohto vybavenia sa musi riadit’ pravnymi
predpismi prislusnej krajiny.

* Vsetky poskodené, opotrebované alebo nespravne fungu-
juce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

Uzitocné informacie
Webova stranka

Prihlaste sa do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

N4jdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prislusenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej
stranke.

Krajina pévodu

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho cCasti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevzt'ahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Technické udaje

Udaje o néstroji

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Otacky bez zatizeni 7700 7700 7700 7700
(ot/min)

Max. to¢. moment 1300 1300 1300 1300
(zpétny) (Nm)

Max. to¢. moment 960 960 960 960
(zpétny) (ft.1b)

Max. provozni to¢. 575 575 575 575
moment (Nm)

Max. provozni 425 425 425 425
dopfedny to¢. mo-

ment (ft.1b)

Min. provozni to¢. 80 80 80 80
moment (Nm)

Min. provozni 59 59 59 59
doptedny to¢. mo-

ment (ft.1b)

Hmotnost (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Hmotnost (Ib) 4.0 43 4.25 4.5
Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, na vlastni
odpovédnost prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem

a sériovym ¢islem, viz pfedni strana) spliuje pozadavky
nasledujicich smérnic:

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 11148-6:2013

Utady si mohou vyzadat ptisluné technické informace od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France
Saint-Herblain,

Pascal ROUSSY

Podpis vydavatele

—ef—

Hluk a vibrace

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex
CP7755 -2 Mini Mini

Hladina akustického 94 94 94 94
tlaku (dB(A))
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CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Vibrace (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Nestalost vibraci 34 1.8 34 1.8

Nejistota 3 dB(A), v souladu s normou EN ISO 15744. Pro
hladinu akustického vykonu pridejte 11 dB(A)

Norma ohledné vibraci: ISO-28927-2

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testované¢ho v souladu se stejnymi standardy. Tyto

deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni

rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individualni a zavisi na zptisobu prace uzivatele, obrobku a

usporadani pracovisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické

kondici uzivatele.

My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
neponeseme zadnou odpoveédnost za dusledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemtzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paZe naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legisla-
tiva).

Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vc¢asné odhaleni symptomul, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchéazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urCeno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku miizete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptsobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reproduk¢ni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance www.P65Warnings.ca.gov

Uréené pouziti
Tento produkt je zkonstruovan pro montdz upeviiovacich

prvkt do dieva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materiald.

Jiné pouziti neni povoleno.

Bezpecnost

/\ VYSTRAHA Nebezpeti vzniku $kody na majetku
a vazného urazu

Pred pouzitim nastroje se ujistéte, zda jste si precetli
veskeré pokyny, zda jim rozumite a zda je dodrzujete.
Nedodrzeni vSech pokyni mtize mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar, skodu na majetku anebo
vazny Uraz.
» Prectéte si veskeré bezpeénostni informace dodané
s riznymi ¢astmi systému.
» Prectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se
instalace, obsluhy a udrzby riznych ¢asti systému.
» Prectéte si veskeré zakonné bezpecnostni piedpisy
tykajici se systému a jeho ¢asti.
» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potfebu.

Provoz
Viz obrazky na strankach 1, 2 & 3.
* Prislusenstvi fadné pfipojte a pripevnéte k nastroji.
» Pfipojte zafizeni k pfivodu Cistého a suchého vzduchu.

* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda pojistny
krouzek spravné zajistuje nastavec. Pokud tomu tak
neni, je nutno pojistny krouzek vymeénit.

* Chcete-li nastroj spustit, pouzijte spina¢ (A). Otacky
stroje se zvySuji v zavislosti na zvySovani tlaku na
spoustéci mechanismus. Stroj se zastavi po uvolnéni
Spouste.

* Pro zménu sméru otaceni pouzijte prepinac (B).

* Pfenastaveni vystupniho vykonu na rezim vpied lze
provést regulatorem (C / D).

@ Pouze pii rezimu vpied: Spina¢ jemného ladéni (D)
umoziuje nastaveni vystupniho vykonu, ovSem pouze v
pfipadé, zZe spina¢ (B) je v poloze 545 %.

@ Jemné ladéni lze provadét mezi 5 a 45 % a neodpovida
presnému procentu vystupného vykonu, ale Gpravé
chovani nastroje.

Uzivatel musi overit moment kalibrovanym momen-
tovym kli¢em.

Zaveéreény moment se musi aplikovat ruéné kalibrovanym
momentovym klicem, pfi¢emz je nutno postupovat podle
pokyni vyrobce.

Mazani

Pouzijte pfimazavac vzduchu s olejem nastaveny na dveé (2)
kapky za minutu. Pokud nelze pouzit pfimazavac¢ vzduchu,
jednou denné pridejte do vstupniho otvoru vzduchu mo-
torovy ole;j.

Mazani spojky

Pouzijte 8.4 g (0.3 0z.) syntetického maziva spojky CP Pneu-
Lube.
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Pokyny tykajici se udrzby

* Dodrzujte mistni piedpisy na ochranu Zivotniho
prostiedi v piislu§né zemi pro zajisténi bezpecné ma-
nipulace se v§emi souc¢astmi a jejich likvidace.

« Udrzbu a opravy smi provadét pouze kvalifikovany per-
sonal s pouzitim vyhradné originalnich nahradnich dilg.
Potiebujete-li informace o technické sluzbé nebo
nahradni dily, obrat'te se na vyrobce nebo na nejblizsiho
autorizovaného prodejce.

* Vzdy zkontrolujte, zda je stroj odpojen od zdroje en-
ergie, aby nedoslo k jeho nadhodnému spusténi.

* Pokud je nastroj pouzivan denn¢, kazdé 3 mésice jej
rozeberte a zkontrolujte. Vyméite poskozené nebo
opotiebované dily.

* Pro omezeni prostoji na minimum je doporuceno pouziti
nasledujici servisni soupravy: Souprava pro ladéni

Likvidace

» Likvidace zafizeni musi probihat v souladu se zakon-
nymi normami dané zeme.

* Veskera poskozena, vyrazné opotiebovana a nepravné
fungujici zatizeni JE NUTNO VYRADIT Z
PROVOZU.

Uzite¢né informace

Webova stranka
Pfihlaste se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Informace tykajici se nasich vyrobkd, ptislusenstvi, nahrad-
nich dilt a publikovanych dokumentti naleznete na nasich
webovych strankach.

Zemé plvodu

Taiwan

Copyright

© 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv skody nebo zavady zplsobené pouzitim
neschvalenych dilt nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Muszaki adatok

Szerszam adatai

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Uresjérati fordulat- 7700 7700 7700 7700
szam (f/p)

Maximalis ny- 1300 1300 1300 1300
omaték (vis-

sza) (Nm)

Maximalis ny- 960 960 960 960
omaték (vissza)

(1ab-font)

Maximalis 575 575 575 575
munkanyomaték

(Nm)

Maximalis 425 425 425 425
munkanyomaték

elére (1ab-font)

Minimalis munkany- 80 80 80 80
omaték (Nm)

Minimalis munkany- 59 59 59 59
omaték elére (lab-

font)

Tomeg (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Tomeg (font) 4.0 4.3 4.25 4.5
Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, teljes feleldsséggel
kijelentjiik, hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az
els6 oldalon) megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:
2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-6:2013

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informacidkat:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

A kiado alairasa

—ef—
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Zaj és vibracio

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini  Mini
Hangnyomas szint 94 94 94 94
(dB(A))
Vibracio (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Vibracios bizonyta- 3.4 1.8 34 1.8
lansag

Bizonytalansag: 3 dB(A), a kdvetkez6 szabvanynak
megfelelden: EN ISO 15744. Hangerdszint esetén: +11
dB(A)

Vibracios szabvany: ISO-28927-2

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratdriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjel6lt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatdl és a hasznalo fizikai allapotatol.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valds
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuaciokra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozo EU utmutat6 a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Es-
zk6z06k), majd 'Legislation' (Térvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rdgzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatdsara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

Regionalis kbvetelmények

/\ FIGYELEM

A termék kiilonboz6 vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:

www.P65Warnings.ca.gov

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
muanyagba vald beszereléséhez ¢s eltavolitasdhoz tervezték.

Mas jellegii hasznalata nem megengedett.

Biztonsag

A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy silyos sériilés
kockazata

A szerszam hasznalata eldtt bizonyosodjon meg, hogy
elolvasta, megértette és betartja az sszes biztonsagi
utasitast. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektro-
mos aramiitést, tlizveszélyt, anyagi karokat és/vagy su-
lyos személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszer kiilonb6z0 részeihez
tartozo biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az 9sszes termék utmutatot a rendszer
kiilonb6z6 részeinek beszereléséhez,
mukodtetéséhez és karbantartasahoz.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszerre és részeire
vonatkozo helyi biztonsagi eldirasokat.

» Orizze meg az Osszes biztonsagi informaciot és
utasitast jovobeni hivatkozasként.

Mikodtetés
Lasd az dbrakat az 1, 2 & 3. oldalon.
* Rogrzitse megfelelden a tartozékokat a szerszamhoz.

» A késziiléket tiszta és szaraz levegdellatashoz csatlakoz-
tassa.

« Hasznalat el6tt minden esetben cllendrizze, hogy a biz-
tositogytirii megfelelden tartja-e a foglalatot. Ha nem, ki
kell cserélni a biztositogytirtit.

* A szerszdm elinditdsahoz hasznalja az inditdkapcsolot
(A). A gép sebessége az inditokapcsolod erdsebb ny-
omasaval novelhetd. A leallitashoz engedje fel az in-
ditdkapcsolot.

A forgasi irany valtasahoz hasznalja a (B) kapcsolot.

» Eléremenetben a kimeneti teljesitmény beallitasahoz
hasznalja a szabalyozot (C / D).

@ A finomhangolé kapcsold (D) lehet6vé teszi a kimeneti
teljesitmény beallitasat — de csak eléremenetben, és ha a
(B) kapcsold 5-45%-os allasban van.

@ Az 5% és 45% kozotti finomhangolasi poziciok nem a
kimeneti teljesitmény pontos szazalékos aranyanak felel-
nek meg, hanem csak a szerszam viselkedésének val-
tozasat fejezik ki.

A felhasznalonak kalibralt nyomatékkulcesal el-
lendriznie a nyomatékot.

A végleges nyomatékot manualisan kell kifejteni kalibralt
nyomatékkulccsal, a jarmiigyartd Gtmutatasat kdvetve.
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Kenés

Hasznaljon légvezetékken6t SAE #10 olajjal, percenkénti két
(2) cseppes beallitassal.

Tengelykapcsold kenés

Hasznaljon 8.4 g (0.3 0z.) CP szintetikus pneumatikus tenge-
lykapcsolo kendanyagot.

Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az illeté
orszag munka- és kornyezetvédelmi rendelkezéseit.

» Karbantartasi és javitasi munkat kizarolag eredeti
potalkatrészek hasznalataval, szakképzett személyek
végezhetnek. Forduljon a gyartéhoz vagy a legkdzelebbi
viszonteladohoz szervizelési igény vagy potalkatrész
beszerzés esetén.

* A véletlen bekapcsolas elkeriilésére mindig gondoskod-
jon a gép energiaellatasrol vald levalasztasarol.

» Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és el-
lendrizze a szerszamot. Cseréljr ki a sériilt vagy el-
hasznalodott alkatrészeket.

» Az allasidé minimalizalasa érdekében a kdvetkez6 sz-
ervizkészlet hasznalata ajanlott: Teljesitménynoveld
készlet

Hulladékkénti elhelyezés

* A késziilék hulladékba helyezése soran be kell tartani az
adott orszag jogszabalyait.

* Ha a késziilék seriilt, erésen elhasznalodott vagy nem
megfeleléen mikddik, FELTETLENUL VONJA KI A
HASZNALATBOL.

Hasznos informaciok

Weboldal
Jelentkezzen be itt: Chicago Pneumatic: www.cp.com.

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
zétett anyagainkra vonatkozo tudnivalokat talalhat a webhe-
lyiinkon.

Szarmazasi orszag

Taiwan

Copyright

© Szerz6i jog 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilondsképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra ¢€s a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett

alkatrészek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Techni¢ni podatki

Podatki o orodju

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Hitrost v prostem 7700 7700 7700 7700
teku (obr/min)

Maks. navor 1300 1300 1300 1300
(obratno) (Nm)

Maks. navor 960 960 960 960
(obratno) (ft.Ib)

Maks. delovni navor 575 575 575 575
(Nm)

Maks. delovni navor 425 425 425 425
v smeri naprej (ft.Ib)

Min. delovni navor 80 80 80 80
(Nm)

Min. delovni navor 59 59 59 59
v smeri naprej (ft.1b)

Teza (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Teza (Ib) 4.0 43 425 4.5
Izjave

I1IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, na izklju¢no lastno
odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in
serijsko Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direkti-
vami:

2006/42/EC (17/05/2006)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-6:2013

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

—ef—
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Hrup in vibracije

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Raven zvocnega 94 94 94 94
tlaka (dB(A))
Vibracije (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Vibracijska nego- 34 1.8 34 1.8
tovost

Nezanesljivost 3 dB(A), v skladu s EN ISO 15744. Za raven
zvocne moci, dodati 11 dB(A)

Standard za vibracije: [ISO-28927-2

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od Casa izpostavljenosti in fizicne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poSkodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

Druge uporabe niso dovoljene.

Varnost

A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske §kode ali
hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do elektriénega udara, pozara, premozenjske skode in/ali
hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so prilozena
posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z na-
mestitvijo, uporabo in vzdrzevanjem posameznih
delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko doloCene varnostne
predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo
v prihodnosti.

Delovanje
Glejte slike na straneh 1, 2 & 3.
* Nastavke dobro pritrdite na orodje.
+ Napravo prikljucite na Cist in suh dovod zraka.

* Pred vsako uporabo preverite, da je nastavek pravilno
in zanesljivo namescen zavarovan z zadrzevalnim
obrocem. V nasprotnem primeru je potrebno zadrzevalni
obro¢ zamenjati.

« Za zagon orodja uporabite sprozilnik (A). Hitrost stroja
se poveca s povecanjem pritiska na sprozilec. Za zaus-
tavitev umaknite prst s sprozilca.

* Za spremembo smeri vrtenja uporabite stikalo (B).

» Za prilagajanje moc¢i pogona naprej uporabite regulator
(C/D).

@ Samo pri pogonu naprej stikalo za fino nastavljanje (D)
omogoca nastavljanje moci pogona, samo ko je stikalo
(B) na polozaju med 5 in 45 %.

@ Polozaji finega nastavljanja med 5 in 45 % ne oznacu-
jejo tocnega odstotka izhodne moci pogona, pac pa stop-
njo prilagoditve obnasanja orodja.

Uporabnik mora preveriti uporabljeni vrtilni moment s
kalibriranim momentnim vijaénikom.

Kon¢ni vrtilni moment morate nastaviti ro¢no z uporabo
kalibriranega momentnega vijac¢nika in po navodilih proizva-
jalca vozila.

Mazanje

Za napeljavo za zrak uporabljajte mazalno enoto z oljem
SAE #10, nasstavljeno na dve (2) kapljici na minuto.

Podmazovanje sklopke

Uporabite 8.4 g (0.3 0z.) masti CP Pneu-Lube Synthetic
Clutch.
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Navodila za vzdrzevanje

» UpoStevajte lokalne in drZzavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi komponentami in njihovo
odstranjevanje.

* VzdrZzevanje in popravila mora izvajati usposobljeno os-
ebje, pri tem pa lahko uporablja samo originalne rez-
ervne dele. Za nasvete glede tehni¢nega servisa ali
potrebne rezervne dele stopite v stik s proizvajalcem ali
najblizjim pooblascenim trgovcem.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

« Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane ali
obrabljene dele.

* Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se priporoca
uporabo naslednjega servisnega kompleta: Komplet za
uravnavanje (Tune-up Kkit)

Odstranjevanje

» Odstranjevanje te opreme mora upostevati zakonodajo
zadevne drzave.

» Poskodovane naprave, izrabljene naprave ali naprave, ki
ne delujejo pravilno, MORATE IZLOCITI 1Z
UPORABE.

Koristne informacije

Spletno mesto
Prijavite se v sistem Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Taiwan

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzroci uporaba
nepooblascenih delov.

Date tehnice

Date despre unealta

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Turatie la gol (rpm) 7700 7700 7700 7700
Cuplu max. (invers) 1300 1300 1300 1300
(Nm)

Cuplu max. (invers) 960 960 960 960
(ft.Ib)

Cuplu util max. 575 575 575 575
(Nm)

Cuplu util max. 425 425 425 425
inainte (ft.1b)

Cuplu util min. 80 80 80 80
(Nm)

Cuplu util min. 59 59 59 59
inainte (ft.1b)

Greutate (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Greutate (1b) 4.0 4.3 4.25 4.5
Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declaram pe propria
raspundere ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de
serie - vezi prima pagind) este conform cu urmatoarea Direc-
tiva / urmatoarele Directive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-6:2013

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

—ef—

Zgomot gi vibratii

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini  Mini
Nivel presiune sunet 94 94 94 94
(dB(A))
Vibratie (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
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CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex
CP7755 -2 Mini Mini

Imprecizie vibratii 3.4 1.8 34 1.8

Incertitudine 3 dB(A), in conformitate cu EN ISO 15744.
Pentru nivelul de putere acustica, adaugati 11 dB(A)

Standardul pentru vibratii: ISO-28927-2

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vataimare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-
fasurare a activitdtii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale 1n locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra céarora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat dacd nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sandtatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

www.P65Warnings.ca.gov

Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Siguranta

/\ AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor
detinute sau de vatimare grava

Asigurati-va ca ati citit, ati Inteles si ca sunt respectate
toate instructiunile Tnainte de a utiliza unealta. Nere-
spectarea in totalitate a instructiunilor poate cauza elec-
trocutare, incendiu, pagube materiale si/sau vatamari
corporale grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta,
livrate impreuna cu diferitele componente ale sis-
temului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea si intretinerea diferitelor com-
ponente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului si componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Operarea
Consultati cifrele de la paginal, 2 & 3.
 Fixati corespunzator accesoriile pe unelte.
+ Conectati dispozitivul la o sursd de aer curat si uscat.

 Inainte de fiecare utilizare, verificati daca priza este
sustinuta corect de bucla sigurantei. Daca nu este, bucla
sigurantei se inlocuieste.

+ Pentru a porni unealta, folositi declansatorul (A). Viteza
utilajului este marita prin cresterea presiunii pe declansa-
tor. Eliberati declansatorul pentru a opri.

* Pentru a schimba directia de rotire, folositi comutatorul
B).

* Pentru a ajusta puterea de iesire la inainte, folositi regu-
latorul (C / D).

@ Doar pentru inainte, comutatorul Reglaj fin (D) va per-
mite sd reglati puterea de iesire doar daca comutatorul
(B) este la pozitia 5 - 45%.

@ Pozitiile de reglaj fin intre 5 si 45% nu corespund unui
procent exact al puterii de iesire, ci cu o reglare a com-
portamentului uneltei.

Utilizatorul sa verifice cuplul folosind o cheie de cuplu
care a fost calibrata.

Cuplul final trebuie aplicat manual folosind o cheie de cuplu
si urmand instructiunile producatorului vehiculului.

Lubrifiere

Folositi un lubrifiant al liniei pneumatice cu ulei SAE #10
reglat la doua (2) picaturi pe minut.

Lubrifierea ambreiajului

Utilizati 8.4 g (0.3 0z.) de vaselina sinteticd pentru angrenaje
CP Pneu-Lube.

© Chicago Pneumatic - 8940175876 45


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Impact Wrench

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranta a tuturor
componentelor urmati reglementirile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

* Lucrarile de mentenanta si reparatii trebuie efectuate nu-
mai de personal calificat, cu piese de schimb originale.
Pentru consultanta privind service-ul tehnic sau daca
necesitati piese de schimb contactati producatorul sau cel
mai apropiat dealer autorizat.

* Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat in-
totdeauna daca echipamentul a fost deconectat de la
sursa electrica.

» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele de-
teriorate sau uzate.

 Pentru reducerea la minimum a timpilor morti se reco-
manda utilizarea urmatoarei truse de service: Trusa de
reglaj

Casarea

» Aruncarea acestui echipament sa respecte legislatia din
tara respectiva.

* Toate dispozitivele deteriorate, uzate excesiv sau care
functioneaza impropriu SA FIE SCOASE DIN EX-
PLOATARE.

Informatii utile

Site web
Conectati-va la Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Taiwan

Drepturi de autor

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrald sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperita de garantie
nici de certificatul de conformitate.

Teknik veriler

Alet verileri

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex

CP7755 2 Mini Mini
Serbest hiz (dev/dk) 7700 7700 7700 7700
Maks. tork 1300 1300 1300 1300
(geri) (Nm)
Maks. tork 960 960 960 960
(geri) (ft.1b)

Maks. caligma torku 575 575 575 575
(Nm)

Maks. ¢alisma torku 425 425 425 425
ileri (ft.1b)

Min. ¢aligma torku 80 80 80 80
(Nm)

Min. ¢aligma torku 59 59 59 59
ileri (ft.1b)

Agirlik (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Agirlik (Ib) 4.0 43 4.25 4.5
Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 olarak, kendi miin-
hasir sorumlulugumuz altinda {iriiniin (ad, tipi ve seri nu-
marasi ile on sayfaya bakiniz) agagidaki Direktif(ler) ile
uyumlu oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC (17/05/2006)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 11148-6:2013

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Yaymlayanin imzast

—ef—

Giirtiltii ve titregim

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Ses basinci seviyesi 94 94 94 94
(dB(A))
Titresim (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Titresim belirsizligi 3.4 1.8 34 1.8
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Belirsizlik 3 dB(A), EN ISO 15744’¢ gore. Ses giicli seviyesi
icin, 11 dB(A) ekleyin

Titresim standardi: ISO-28927-2

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6l¢iilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gecerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonug¢larindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araclar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) seceneginden ulasilabilir.

Y onetme prosediirlerinin gelecekteki hasart onlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gozetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber
olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger tireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla

bilgi i¢in www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret
edin

Kullanim Amaci

Bu iirlin, ahsap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri tak-
mak ve sokmek i¢in tasarlanmistir.

Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Guvenlik
A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlar1 okuyup an-
ladiginizdan ve bunlara uydugunuzdan emin olun. Tim
talimatlara uymamak, elektrik carpmasina, yangina,
maddi hasara ve/veya ciddi yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli pargalariyla birlikte sunulan tiim
Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli pargalarinin montajina, kullanimina
ve bakimina yonelik tiim Uriin Talimatlarini
okuyun.

» Sistem ve i¢indeki pargalara iligkin tiim yerel olarak
yasal giivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tiim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini ileride
kullanmak i¢in saklayin.

Kullanim
Sayfa 1, 2 & 3'deki sekillere bakin.
» Aksesuarlari alete dogru sekilde takin.
* Cihaz1 temiz ve kuru bir hava beslemesine baglayin.

* Her kullamimdan 6nce, soketin tespit halkasi tarafindan
dogru sekilde tutuldugundan emin olun. Aksi halde,
tespit halkasi degistirilmelidir.

* Aleti ¢aligtirmak i¢in, tetigi (A) kullanin. Tetikteki
basing artirilarak cihazin hizi artirilir. Durdurmak igin
tetigi serbest birakin.

* Doniisii degistirmek igin anahtari (B) kullanin.
* Cikis giiciini ileri ayarlamak i¢in regiilatorii (C / D) kul-
lanin.

@ Sadece ileri, Ince ayar diigmesi (D), sadece diigme (B)
%S5 ila 45 konumundaysa ¢1kis giiciinii ayarlamaya izin
verir.

@ %S ila 45 arasindaki ince ayar konumlari, ¢ikis giiciiniin
belirli bir yiizdesine karsilik gelmez, ancak aletin
davranisina karsilik gelir.

Kullanici, kalibre edilmis bir tork anahtarimi kullanarak
torku dogrulamalidir.

Son tork, kalibre edilmis bir tork anahtarini kullanarak ve
arag Ureticisinin talimatlarina uyarak elle uygulanmalidir.

Yaglama

Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmis, SAE #10 yag ile bir
hava hatt1 yaglayicisi kullanin.

Kavrama yaglamasi

CP Pneu-Lube Sentetik Kavrama gresinden 8.4 g (0.3 0z.)
kullanin.

Bakim talimatlan

* Tiim parcalarin giivenli sekilde tasinmasi ve imhasi
icin ilgili iilkenin cevre diizenlemelerine uyun.
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» Bakim ve onarim isleri sadece orijinal yedek parcalar
kullanilarak nitelikli personel tarafindan yapilmalidir.
Teknik servis hakkinda bilgi almak i¢in veya yedek
pargaya ihtiyaciniz oldugunda, lreticiye veya en yakin-
daki yetkili bayiye bagvurun.

» Kazara galismasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

 Alet her giin kullaniliyorsa aleti her 3 ayda bir sokiin ve
kontrol edin. Hasarli veya yipranan pargalar1 degistirin.

e (Caligma zamani kaybini asgaride tutmak i¢in, asagidaki
servis kiti onerilir : Ayar kiti

imha
* Bu ekipmanin bertarafi, ilgili iilkenin mevzuatina uymak

zorundadir.

» Tiim hasarli, fazla aginmis veya diizgiin sekilde ¢alis-
mayan cihazlar DEVREDEN CIKARILMALIDIR.

Faydali bilgiler

Web sitesi
Burada oturum agin Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Web sitemizde {irlinlerimiz, aksesuarlar, yedek parcalar
hakkinda bilgileri ve yayinlanmis makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei llke

Taiwan

Telif Hakki

© Telif hakk1 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tiim haklar1 saklidir. Igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanim1 veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlar1, par¢a numaralari ve ¢izimler
icin gegerlidir. Sadece yetkili pargalart kullanin. Onaylan-
mamis par¢alarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina girmez.

TexHn4yeckun gaHHU

HaHHu 3a uHCMpyMeHma

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

CBoOomna ckopoct 7700 7700 7700 7700
(rpm)

Makc. ycykaaiy 1300 1300 1300 1300
MOMEHT (00par.)

(Nm)

Maxc. ycyksarg 960 960 960 960

MOMEHT (00par.)
(ft.1b)

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Makc. paboteH 575 575 575 575
YCYKB. MOMEHT

(Nm)

Maxkc. paboreH 425 425 425 425
YCYKB. MOMEHT B

TIpeHa TOCOKa

(ft.1b)

MuH. paboTteH 80 80 80 80
YCYKB. MOMEHT

(Nm)

Mun. paboteH 59 59 59 59

YCYKB. MOMEHT B
TIPeIHa TTIOCOKa

(ft.Ib)
Termno (kg) 185 196 193  2.04
Terio (Ib) 4.0 43 425 45
Oeknapauuu

EC JEKITAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, nexnapupame Ha
CBOSI JIMYHA OTTOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOJIYKT (C UME, THII U
CEepHeH HOMEP, BUXKTE NPEHATA CTPAHHIIA) € B ChOTBETCTBHE
cbe cieqnara(ure) dupextuBa(un):

2006/42/EC (17/05/2006)

IIpunoxenu xapMOHU3UPaHU CTaHIAPTH:
ENISO 11148-6:2013

Brnacrure Morar 1a mouckaTt chOTBETHATA TEXHUUECKA
nH(pOpPMAIIHS OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

TTonmnuc Ha M3maBaIIOTO JIUIE

—ef—

Wym u eubpayuu

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
HuBo Ha 3ByK0BO 94 94 94 94
Hansrane (dB(A))
Bubparus (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Hecuryp. Bubpauust 3.4 1.8 34 1.8
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Hecurypnoct 3 dB(A) cerimacao EN ISO 15744. 3a vuBo Ha
3ByKOBaTa MoutHOCT qobasere 11 dB(A)

Cranpapt 3a Bubpanuu: [SO-28927-2

Tes3u nexnapupaHy CTOMHOCTH ca MOITy4€HU MIPH
M3MUTBAHUSA OT Ja0OPATOPEH THI B CHOTBETCTBHUE C
MTOCOYEHUTE CTAHJAPTH U Ca MOIXOAAIIH 32 CPABHEHHE C
JIEKIaprUpaHUTe CTOMHOCTH Ha JPYTH MHCTPYMEHTH,
U3IUTBAHU B CbOTBETCTBHUE ChC CHIIUTE CTAHAAPTH. Te3n
JIEKJIapHpaHy CTOMHOCTH HE Ca MOJAXOMAIIN 32 U3IOI3BaHE
IIPY OLICHKA Ha PUCKA, Th KaTO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha
OTZIeNTHUTE PaOOTHU MecTa MOraT Aa ObJaT O-BUCOKH.
JlelicTBUTETHUTE CTOMHOCTH Ha U3JIaraHETO Ha BB3/ACHCTBHE
U PUCKBT OT YBPEIKIAHUS, [IOHACSHU OT OTJCIIHUS
MOTpeOUTEN ca YHUKAIHHU M 3aBHCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha
rorpeduTens, Buia Ha paboTaTta ¥ KOHCTPYKIUSATA HA
pa0oTHaTa cTaHIMs, KAaKTO M OT BPEMETO Ha M3JIaraHe u
(PU3HMUECKOTO CHCTOSHUE HAa MOTPEONTEIISL.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ne
roeMaMe OTTOBOPHOCT 3a TOCNIEACTBHATA OT U3II0JI3BAHETO
HAa JICKJIApUPAHUTE CTOMHOCTU, BMECTO HA CTOMHOCTH,
OTpa3siBallli ACHCTBUTEIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3ACHCTBHUE, IpU
MHJUBUJyajaHa OLECHKA Ha PUCKA B CUTYyallUs HA PEaIHo
pabOTHO MSCTO, Ha/l KOSATO HSIMaMe KOHTPOJI.

To3u MHCTPYMEHT MOJKe J1a IPUYUHU CHHIPOM Ha BHOpaLuH
pBKa-paMo, ako ynorpedara My He Ob/Ie HallpaBisIBaHA
anexBatHo. EC ymmbTBaHe 3a ympaBiieHUe Ha BUOpAIMK PhbKa-
paMo MOXeTe Jia HaMepuTe, Karo rnocetute http:/
www.pneurop.eu/index.php u usbepere

'"Tools' (MuCcTpy™MenTn), a cien Tosa - 'Legislation'.

[penopwuBame aa Objie MPOBE/ICHA IIPOrpaMa 3a 3paBeH
HAJ130p, Ype3 KOSATO JIa Ce OIPEIeNIST PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIN CE JIO U3JIaraHeTo Ha LIyM W BHOpAIlNH, TaKa 4e
pabOTHHUTE MPOICIAYPH Ja ObIAT MOAUDUIIUPAHH C T[T
MMpeaoTBpaTaBaHe Ha 6'])):[CHII/I YBpEKIAaHUA.

@ AKo ToBa 000pyIBaHe € peJHa3HAYCHO 3a (PUKCHpaIi
TPUIIOKEHHUS:
EmucusTa Ha IIyM € HOCOYeHA KaTo yKa3aHHe 3a
n3paboTBamys MamMHata. JJaHHUTe 32 eMUCHHTE Ha
ITyM M BUOpAIiH 3a IsyIaTa MalliHa TpsioBa fa ca
MIOCOYEHHU B PHKOBOJICTBOTO 32 MOTPEOUTESI HA
ManigHara.

Pea2uoHanHu u3suckeaHusi
/\ NPENYIIPEXXIEHUE

To3u mpoayKT MOKE Ja BU M3JI0KH HA KOHTAKT C
XMMHMKAJIH, BKIIFOYUTEIHO OJIOBO, 3a KOETO B IIaTa
Kanugopuus e u3BECTHO, Y€ NPUUUHSIBA PaK U BPOJCHH
ManopMaIy UK APYTH BPEIHU 110 OTHOLICHHE Ha
BB3IPOU3BOJUTEIHATA CIOCOOHOCT. 3a IOIbIHUTEIIHA

nHdopmanus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

NpepgHa3sHa4vyeHue

To3u IpoxyKT € mpeaHa3HadeH 32 MOHTHpAHE U
OTCTpaHsBaHE Ha pe300BaHN BUHTOBE B IHPBO, METAJl MU
rIacTMaca.

He ce pa3peiiaBa U3MOJA3BAHECTO MY 3a APYTU LEIH.

Be3onacHocT

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck ot moBpena Ha
MMYLIECTBO UJIM CEPUO3HO HAPAHsIBaHe

VYBepere ce, 4e cTe IpOYEIH, pa3dupaTe U cra3pare
BCHYKU MHCTPYKLUH, TIPEIH J1a PabOTHTE C
nHCTpyMeHTa. HecniazBaHeTo Ha BCHYKH HHCTPYKIUH
MOe J1a TOBEZIE 10 TOKOB ylap, Ioxap, MaTepHaIHH
LIETH W/WIH CEPHO3HU HapaHsIBaHUS.

» IIpoucrere nsara "Uudopmanus 3a 6e3onacHoct",
JIOCTaBEHa C Pa3IMYHHUTE YaCTH Ha CHCTeMaTa.

» Ilpouerere Bcuuku "MHCTpYKLMH 32 HHCTANALINSA,
paboTa 1 moAApHKKa" Ha Pa3IMIHUTE YacTH Ha
cucTeMaTa.

> HpoqueTe BCUYKU MECTHHU HOPMATUBHO NIPUCTU
pasmopenou 3a 6e30MaCHOCT MO0 OTHOILICHHUE Ha
CHCTEMaTa U HEHHUTE YaCTH.

» 3anazere 1utata "MaopMaris 3a 6e3omacHOCT" 1
BCUYKU MHCTPYKIIUH 32 OB CIIPABKH.

Pab6oTa
Buxre nzobpaxkenusra Ha ctpanuual, 2 & 3.
» dukcupaiiTe akcecoapuTe KbM HHCTPYMEHTA IPABUITHO.

e CBBpHKETE YCTPOHUCTBOTO KBM UUCT M CYX U3TOYHHUK HA
BB3AYX.

+ Ilpenu Besika ynorpeda nposepsiBaiiTe ganu Mydara e
3aXBaHAaTa MPABMIIHO OT 3aKPEBaIINs MPBCTEH. AKO
TOBA HE € TaKa, 3aKPENBAILIHUAT IPBCTEH TPsOBa 1a Obe
TTOJJMEHEH.

* 3a ma crapTupare MallMHAaTa, U3M0I3BANTE IIyCKOBUS
ki1ro4 (A). CkopocTTa Ha MalllMHATA Ce yBeJIM4aBa C
yBeJIMYaBaHe Ha HATHCKA BbPXY ITyCKOBHS KIIFOY.
OTrycHeTe IycKOBHsI KJTIOY, 32 J1a CIIpeTe padboTa.

* 3a J1a CMEHUTE NIOCOKAaTa Ha BbPTEHE, U3I0JI3BANTE
OytoH (B).

* 3a peryampaHe Ha H3XOIHATA MOIHOCT U3IOJI3BANTE
perynatopa (C / D).

@ Ipu nsicHa mocoka Ha BbpTeHE OyTOHBT 33 (GUHO
perynupane (D) mo3BosiBa peryaupaHeTo Ha H3X0AHATa
MOIIHOCT caMo ako 0yToH (B) ce Hamupa B mo3umus S -
45%.

@ [No3umuure 3a ¢punHO perynupane ot 5 10 45% He
CHOTBETCTBAT HAa TOYHMUS MPOLICHT Ha U3XOIHATa
MOIIIHOCT, a PEeryJIupaT OBEICHNETO Ha MAILIIHATA.
OneparopbT TPsIOBA Ja MPOBEPU BHPTSILUS MOMEHT C
MOMOIIITA HA KaJHOpUpaH JMHAMOMETPUYEH KITHOU.

DuHATHAIT BBPTAIL MOMCHT TpH6Ba Jia C¢ Mpujiara ppb4Ho €
IIOMOIIITa Ha KaJ'II/I6pI/IpaH FaﬁKOBGpT M KaTo C€ ciacaBar
HWHCTPYKIIUUTE HA IIPOU3BOAUTEIA HA CPEACTBOTO.

Cma3BaHe

M3non3BaiiTe cMa30uHH CPEJICTBA 32 BB3AyX0Boau ¢ SAE
#10 macy0, HaCTPOCHU 3a OT/AENSIHE Ha JBe (2) KalKu Ha
MHUHYTA.
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Cma3BaHe Ha cbeauHuTens

Wznomspaiite 8.4 g (0.3 oz.) cuarernana cmazka CP Pneu-
Lube Synthetic Clutch.

MHCTpYyKUuMM 3a nogapbXKKa

* CueaBaiiTe perijiaMeHTHTE HA CLOTBETHATA IbpPKaBa
3a 0e3onmacHaTa ynorpeda u U3XBbpJIsiHE HA
BCHYKHTE YaCTH.

* Iloampbkkara U peMOHTa TPsAOBa J1a ObJIAT U3BBPIIBAHU
OT KBAIM(HUIUPAH MEPCOHAT, KATO CE M3I0JI3BaT CaMo
OpPUTHHAJIHHU pe3epBHU 4acTH. CBBPIKETE CE C
MIPOU3BOIUTENS WU C Hal-OU3KUS OTOPU3UPAH
TBHPIoBEll 32 ChbBETH WJIN aKO C€ HY)KaeTe OT PE3CPBHU
4acTu.

* Bunaru nposepsiBaiiTe Janyu MallMHATa € U3KI0YEHA OT
eJIeKTpUYEeCcKaTa Mpexa, 3a Jja IPeI0TBPATHTE CiIydaiiHa
ynotpeba.

* Pasrmo0OsBaiiTe u mpoBepsiBaiiTe MHCTPYMCHTA Ha BCCKU
3 Mecella, ako TOU Ce M3IM0JI3Ba BCEKHU JCH. 3aMEHSNUTE
MTOBPE/ICHU HJIM U3HOCCHU YACTH.

* 3a 1a MUHIMH3HpATe BPEMETO B KOETO ypebT HE € B
ynotpeba, Bu npenopbsuBame cieaHUs] KOMITIEKT 3a
TEXHUUYECKO o0cmyskBaHe: KomMiieKkT 3a HacTpoiika

N3xBBbpnsiHe

 VI3XBBPIISTHETO Ha HACTOSIINS ypea TpsiOBa Jia ce
M3BBPIIN CHITIACHO 3aKOHOAATEICTBOTO HA ChOTBETHATA
CTpaHa.

* Bcuuky NoBpeeHH, CHITHO U3HOCEHU MIIH HEMPABUIIHO
¢ynkuponupamm ypeau TPABBA JIA BBJAT
CITPEHMU OT EKCIIVIOATALLUSI.

None3Ha nHdpopmauuns

Yebcaiim
Bnesre B Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mosxere 1a HamMmepuTe HH(OOPMALIUSI OTHOCHO HAIINTE
MIPOJIyKTH, TPUHAJIC)KHOCTH, PE3EPBHH YaCTH U
Iy OJIMKAMKY Ha HAIIUS yeOCauT.

lMpou3xo0d Ha npodyKkma

Taiwan

Aemopcko npaso

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bceuuku npaBa 3anaszeHu. 3a0paHsBa ce BCIKO HEpa3pelieHo
M3M0JI3BAHE WU KOMTUPAHE HA ChIBPIKAHUECTO WM YacT OT
Hero. ToBa ce OTHACs B YaCTHOCT 33 ThPTOBCKH MapKH,
HA3BaHUs Ha MOJIeNIa, HOMEpa Ha YaCTH U YCPTEKH.
W3znon3paiite caMo OpUTHHAIHYU pe3epBHU YacTh. [loBpenu
YJIH HEM3IPABHOCTH BCIICICTBHE HA YyIOTpeOa Ha
HEOPUTMHAITHY YaCTU HE CE TIOKPUBAT OT TapaHIIUsATA UITH
OTrOBOPHOCTTA 38 BPEJIH, IPUUMHEHHU OT MPOJIYKTA.

Tehnicki podaci

Podaci o alatu

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Slobodna brzina vrt- 7700 7700 7700 7700
nje (o/min)

Maks. zakretni mo- 1300 1300 1300 1300
ment (unatrag) (Nm)

Maks. zakretni mo- 960 960 960 960
ment (una-
trag) (ft.1b)

Maks. radni zakretni 575 575 575 575
moment (Nm)

Maks. radni zakretni 425 425 425 425
moment naprijed
(ft.Ib)

Min. radni zakretni 80 80 80 80
moment (Nm)

Min. radni zakretni 59 59 59 59
moment naprijed
(ft.1b)

Masa (kg) 185 196 193 204
Masa (Ib) 4.0 43 425 45

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, izjavljujemo pod
vlastitom odgovornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski
broj, vidi naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direk-
tivom(ama):

2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 11148-6:2013

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

—ef—
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Buka i vibracije

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini  Mini
Razina zvucnog tlaka 94 94 94 94
(db(A))
Vibracije (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Nesigurnost vibracija 3.4 1.8 34 1.8

Neizvjesnost 3 dB(A), u skladu s EN ISO 15744. Za razinu
zvuénog tlaka, dodaj 11 dB(A)

Standard za vibraciju: ISO-28927-2

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti veée.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedina¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ne mozemo
se smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih
vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moZze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete "Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce oste¢enje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-

jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

www.P65Warnings.ca.gov

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

Nije dopustena druga uporaba.

Sigurnost

A POZOR Opasnost od oStecenja imovine ili teske ozl-
jede
Obavezno procitajte i pobrinite se da razumijete sve
upute prije koriStenja alata. U slu¢aju nepridrzavanja
svih uputa moze do¢i do strujnog udara, pozara,
ostec¢enja imovine i/ili teske ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razlicitih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za
buduéu uporabu.

Rad

Pogledajte slike na stranicama 1, 2 & 3.
 Pravilno pri¢vrstite dodatke na alat.
* Spojite uredaj na ¢ist i suh dovod zraka.

* Prije svake uporabe, provjerite je li uti¢nica pravilno
pri¢vrs¢ena na prsten drzaca. Ako nije, prsten drzaca
mora biti zamijenjen.

» Za pokretanje alata, koristite okida¢ (A). Brzina stroja se
povecéava povecanjem pritiska na okidacu. Za zaustavl-
janje, otpustite okidac.

» Zapromjenu rotacije koristite prekidac (B).

» Zapodesavanje izlazne snage tijekom nacina rada za

naprijed koristite podesnik (C / D).

@ Samo tijekom nacina rada za naprijed, prekidac za fino
podesavanje (D) dozvoljava podesavanje izlazne snage,
samo ako je prekida¢ (B) u poziciji 5 - 45 %.

@ Fino podesavanje pozicije izmedu 5 i 45 % ne odgovara
to¢nom postotku izlazne snage ve¢ podesavanju pon-
aSanja alata.

Korisnik mora provjeriti zakretni moment pomoc¢u mo-
mentog kljuca.

Zavr$ni zakretni moment se mora primijeniti ru¢no pomocu
moment kljuca i slijedeci upute proizvodaca vozila.

Podmazivanje

Uporabite podmaziva¢ zracnog voda s uljem SAE #10,
podesen na dvije (2) kapljice u minuti.

Podmazivanje spojke

Koristite 8.4 g (0.3 oz.) sintetiCkog maziva za kvacilo CP
Pneu-Lube.

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u drzavi
za sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.
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» Odrzavanje i popravke smije vrsiti iskljuc¢ivo kvalifici-
rano osoblje uz primjenu samo originalnih rezervnih di-
jelova. Obratite se proizvodacu ili najblizem ovlastenom
trgovcu za savjet o tehnickom servisu ili rezervne di-
jelove.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napa-
janja kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.

+ Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-
tite svakodnevno. Zamijenite oStecene ili istroSene di-
jelove.

» Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju mogucéu
mjeru, preporucuje se sljedeci servisni komplet: Kom-
plet za podesavanje

Zbrinjavanje
* Odlaganje ove opreme mora biti u skladu sa zakonima

doti¢ne zemlje.

» Svi osteéeni, jako istroSeni ili nepravilno uredaji koji ne
funkcioniraju pravilno MORAJU SE IZBACITI 1Z
UPORABE.

Korisne informacije

Web stranica
Prijavite se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mozete pronaci informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na na$oj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Taiwan

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva ostecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Tehnilised andmed

Tooriista andmed

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Tiihikdigukiirus (p/ 7700 7700 7700 7700
min)

Max. vdandejoud 1300 1300 1300 1300
(tagasi) (Nm)

Max. vaandejoud 960 960 960 960
(tagasi) (ft.1b)

Max. toovadandejoud 575 575 575 575
(Nm)

Max. toovadndejoud 425 425 425 425
edasi (ft.Ib)

Min. toovaandejoud 80 80 80 80
(Nm)

Min. toovaandejoud 59 59 59 59
edasi (ft.lb)

Kaal (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Kaal (Ib) 4.0 4.3 4.25 4.5
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, deklareerime oma
taielikul vastutusel, et toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri
leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2006/42/EC (17/05/2006)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ENISO 11148-6:2013

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Viljaandja allkiri

—ef—

Miira ja vibratsioon

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Helirdhutase (dB(A)) 94 94 94 94
Vibratsioon (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Vibratsiooni médra- 3.4 1.8 3.4 1.8

matus

Maidramatus 3 dB(A), kooskolas EN ISO 15744. Helivoim-
suse taseme puhul lisage 11 dB(A)

Vibratsiooni standard: ISO-28927-2
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Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véér-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal moodetud vairtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite vadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasu-
taja toovotetest, toddeldavast detailist ja todokoha korraldus-
est, samuti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus t6okoja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See todriist voib pohjustada kée ja késivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel vdite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel véhki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte www.P65Warnings.ca.gov

Otstarbekohane kasutamine

Kéesolev toode on loodud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli voi plastikusse paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks.

Muud kasutusviisid on keelatud.

Ohutus

/\ HOIATUS Vara kahjustamise vdi tdsiste vigastuste

oht
Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lugenud
kaiki juhiseid, olete neist aru saanud ja jargite neid.
Kasvdi mone juhise eiramine v3ib tuua kaasa elek-
tril6ogi, stittimise, kahjustusi varale ja/voi tosise kehavi-
gastuse.

» Lugege lidbi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-

teemi erinevate osadega.

» Lugege labi koik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud toote-
juhised.

» Lugege 1abi koik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks
uuesti ldbivaatamiseks alles.

Kasutamine
Vt jooniseid Ik 1, 2 & 3.
» Paigaldage tarvikud korralikult t6driista kiilge.
+ Uhendage seade puhta ja kuiva dhu juurdevooluga.

* Enne iga kasutamist kontrollige, kas padrun on korra-
likult kinnitusrongaga fikseeritud. Kui ei, tuleb kinnitus-
rongas vilja vahetada.

» Tooriista kédivitamiseks kasutage paastikut (A). Masina
kiirust saab suurendada pééstikule survet avaldades.
Masina peatamiseks vabastage paastik.

» Poorlemise muutmiseks kasutage liilitit (B).

» Edasikédigu véljundvdimsuse reguleerimiseks kasutage
regulaatorit (C / D).

@ Ainult edasikdigul: peenhéélestusliiliti (D) voimaldab
véljundvdimsust reguleerida, kui liiliti (B) on 5-45%
asendis.

@ Peenhéilestusliiliti asendid vahemikus 5% kuni 45% ei
vasta tipselt protsendile védljundvoimsusest, vaid reg-
uleerivad tooriista toimimist.

Tooriista kasutaja peab vidndemomenti kontrollima
kaliibritud momentvdtmega.

Ldplik pingutamine tuleb teha késitsi, kasutades kaliibritud
momentvotit ning jargides sdiduki tootja juhiseid.

Maarimine
Kasutage dliga SAE #10 dhutoru méardeseadet, mis on reg-
uleeritud kahele (2) tilgale minutis.

Siduri maarimine

Kasutage 8.4 g (0.3 oz.) siinteetilist siduri maéret.
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Paigaldusjuhised

» Kaoikide komponentide ohutu Kiisitsemise ja utiliseer-
imise osas jirgige kohalikke keskkonnaregulatsioone.

* Hooldust ja remonte vdivad teostada ainult kvalifitseeri-
tud tehnikud, kasutades ainult originaal varuosi.
Tehnilise hoolduse teostamiseks voi varuosade han-
kimiseks votke tihendust tootja vai 1dhima ametliku
edasimiiiijaga.

+ Juhusliku kdivitumise véltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

» Kui tooriista kasutatakse igapdevaselt, vitke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga kolme kuu moddudes. Vahetage
kahjustatud v&i kulunud osad.

* Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasutada
jargmist hoolduskomplekti. Haédlestuskomplekt

Utiliseerimine

» Selle seadme kasutuselt kdrvaldamisel tuleb jargida
asukohariigi seadusandlust.

+ Kabhjustatud, tugevalt kulunud vai valesti toimivad
seadmed TULEB KASUTUSELT KORVALDADA.

Kasulik teave

Veebileht
Logi sisse Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Taiwan

Autoridigus

© Autoridigus 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamaérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi torked pole
garantii vOi toote vastutuse poolt kaetud.

Techniniai duomenys

Jrankio duomenys

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Tusciosios eigos ap- 7700 7700 7700 7700
sukos (aps./min.)

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Maks. sukimo mo- 1300 1300 1300 1300
mentas (atbuliné

eiga) (Nm)

Maks. sukimo mo- 960 960 960 960
mentas (atbuliné

eiga) (pédos svarui)

Maks. darbinis 575 575 575 575
sukimo momentas

(Nm)

Maks. darbinis 425 425 425 425

sukimo momentas i
priekij (pédos svarui)

Min. darbinis 80 80 80 80
sukimo momentas

(Nm)

Min. darbinis 59 59 59 59

sukimo momentas i
prieki (pédos svarui)

Svoris (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Svoris (svarai) 4.0 4.3 4.25 4.5
Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vienasaliskos at-
sakomybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima,
tipinj ir serijos numerj Zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-
as) Direktyva (-as):

2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:

EN ISO 11148-6:2013

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Isdavéjo parasas

—ef—

Triuksmas ir vibracija

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex
CP7755 -2 Mini Mini

Garso slégio lygis 94 94 94 94
(dB(A))
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CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini Mini
Vibracijos (m/sek.?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Vibracijy neapibréz- 3.4 1.8 3.4 1.8

tumas

3 dB(A) neapibréztumas pagal EN ISO 15744. Garso galios
lygiui pridékite 11 dB(A)

Standartiné vibracija: [SO-28927-2

Nurodytos reik§Smés buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
irankiy reikSmémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmeés
gali buti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo bukleés.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, negalime
buti laikomi atsakingi uz deklaruoty verciy naudojimo vi-
etoje faktiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizika
darbo vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindromg. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (irankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion® (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susije su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad isvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg
zalg reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti.

Naudojimas kitai paskir¢iai draudZiamas.

Sauga

/\ ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries eksploatuodami jrankj, biitinai perskaitykite ir
supraskite visas instrukcijas bei jomis vadovaukites. Jei
bus nesilaikoma visy instrukceijy, galite patirti elektros
smiigj, gali kilti gaisras, biiti sugadintas turtas ir (arba)
patirtas sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gauta su
jvairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés priezitiros produkto
instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacijg ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Eksploatavimas
Zr. pav.1, 2 & 3puslapyje.

* Priedus prie jrankio pritvirtinkite tvirtai.

¢ Prijunkite prietaisg prie $varaus ir sauso oro tiekimo lini-
jos.

* Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar tvirtinimo
ziedas tinkamai laiko patrong. Jei ne, tvirtinimo zieda
reikia pakeisti.

» Norédami jjungti jrank]j, spauskite gaiduka (A). Mecha-
nizmo greitis didinamas stipriau spaudziant gaiduka. Jei
norite sustabdyti, gaidukg atleiskite.

+ Sukimosi kryptj keiskite jungikliu (B).
[ priekj sureguliuoti galig galite reguliatoriumi (C / D).
@ Tik iSankstinis, smulkaus koregavimo jungiklis (D) lei-
dzia reguliuoti galig tik tada, kai jungiklis (B) yra 5 — 45
% padétyje.
@ Smulkaus koregavimo pozicijos nuo 5 iki 45%
neatitinka tikslios galios procentinés dalies, bet tik
jrankio elgsenos suderinima.

Naudotojas turi patikrinti sukimo momenta naudodamas
kalibruotg sukimo momento verzliaraktj.

Galutiniam priverzimui naudokite dinamometrinj verzliaraktj
laikydamiesi transporto priemonés gamintojo nurodymuy.

Sutepimas

Naudokite oro linijai skirta SAE #10 tepala, kurio tiekimas
sureguliuotas jj tiekti du (2) lasai per minutg.

Sankabos tepimas

Naudoti 8.4 g (0.3 oz.) sintetinj sankabos tepalg ,,CP Pneu-
Lube*.
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Techninés prieziuros instrukcijos

» Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir $alinimg.

» Techninés priezitiros ir remonto darbus turi atlikti kvali-
fikuotas personalas, naudojantis tik originalias atsargines
dalis. D¢l techninés prieziiiros patarimy ar atsarginiy
daliy kreipkités j gamintoja ar artimiausig jgaliotajj at-
stova.

* Siekdami i§vengti nety¢inio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.

+ Jei jrankis naudojamas kasdien, jj ardykite ir apziturekite
kas 3 ménesius. Saugos sumetimais pakeiskite
nusidévéjusias ir apgadintas dalis.

* Siekiant sumazinti galimy prastovy skaiciy, rekomen-
duojama naudoti §j prieziiiros rinkinj: Derinimo
rinkinys

Salinimas
« Sig jranga biitina $alinti laikantis atitinkamos 3alies
teisés akty.

* Visi sugadinti, nusidévéje ar netinkamai veikiantys
jrenginiai NEBEGALI BUTI NAUDOJAMI.

Naudinga informacija

Tinklavieté
Prisijunkite prie Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Cia rasite informacijos apie misy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmés salis

Taiwan

Autoriy teisés

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Visos teisés saugomos. DraudZiamas bet koks §io turinio ar

jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypac taikoma prekiy Zenklams, modeliy pavadinimams,

daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-
dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

Rika dati
CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini
Brivais 7700 7700 7700 7700

atrums (apgr./min.)

Maks. griezes mo- 1300 1300 1300 1300
ments (atpakal-

gaita) (Nm)

Maks. griezes mo- 960 960 960 960
ments (atpakal-

gaita) (p&das-marc.)

Maks. darba griezes 575 575 575 575
moments (Nm)

Maks. darba griezes 425 425 425 425
moments uz prieksu

(pedas-marc.)

Min. darba griezes 80 80 80 80
moments (Nm)
Min. darba griezes 59 59 59 59

moments uz prieksu
(pedas-marc.)

Svars (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
Svars (marc.) 4.0 4.3 4.25 4.5
Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vienpersoniski uzne-
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu
un s€rijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direkti-
vai(-am):

2006/42/EC (17/05/2006)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN ISO 11148-6:2013

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Troksnis un vibracija

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini  Mini
Skanas spiediena [i- 94 94 94 94
menis (dB(A))
Vibracija (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9
Vibracijas nenoteik- 3.4 1.8 34 1.8
tiba
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Merijumu nenoteiktiba 3 dB(A), saskana ar EN ISO 15744.
Skanas jaudas Itmenim pievienojiet 11 dB(A)

Vibraciju standarts: ISO-28927-2

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemeérotas
salidzinasanai ar citu riku deklar@tajam vertibam, kas testetas
atbilstosi §iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemeérotas izmantoSanai riska novertgjumos, un atse-
viskas darbavietas veikto merfjumu rezultati var bt lielaki.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kaitgjuma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotdja fiziska stavokla.

Meés, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertéjumu darba vieta, kuru més nevaram
ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-
mam, tostarp svinam, kur$ Kalifornijas §tata ir zinams
ka véza un iedzimtu defektu izraisitajs, ka arT citu repro-
duktivo funkciju kait€jumu avots. Lai sanemtu plasaku
informaciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Paredzetais pielietojums

Sis izstradajums paredz&ts vitnotu stiprinajumu ieskriivéSanai
un izskrivéSanai no koka, metala un plastmasas.

Citi lietosanas veidi nav atlauti.

Drosiba

/\ BRIDINAJUMS Ipasuma bojajuma vai smaga
kaitejuma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta lietoSanas ir izlasi-
tas, izprastas un ievérotas visas instrukcijas. Neieverojot
visus noradijumus, varat izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgreku, materialos zaud€jumus un/vai smagus
ievainojumus.

» Izlasiet visu droSibas informaciju, kas piegadata
kopa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sist€mas dalu uzstadiSanas, ek-
spluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredz&tos
noteikumus par sist€ému un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un noradiju-
mus turpmakai uzzinai.

Darbiba
Skat. att€lus 1, 2 & 3. Ipp.

* Pareizi piestipriniet piederumus pie rika.

 Piesledziet ierici tira un sausa gaisa padevei.

* Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai fiksacijas
gredzens pareizi tur ligzdu. Pretéja gadijuma fiksacijas
gredzens ir janomaina.

 Lai palaistu r1ku, izmantojiet meliti (A). Iekartas atrumu
var palielinat, palielinot spiedienu uz méliti. Atlaidiet
mgliti, lai apturétu.

« Lai parslégtu rotaciju, izmantojiet sledzi (B).

+ Lai regulétu izejas jaudu prieksgaitas reZima, izmantojiet
regulatoru (C / D).

@ Tikai priekSgaitas reZima — precizas reguléSanas sledzis
(D) lauj regulét izejas jaudu tikai tad, ja sledzis (B) atro-
das 5-45% pozicija.

@ Precizas regulé&Sanas pozicijas no 5 1idz 45% neatbilst
precizai izejas jaudas procentualajai vertibai, bet gan
rika darbibas regulésanai.

Lietotajam japarbauda griezes moments, izmantojot
kalibrétu dinamometrisko atslegu.

Galigo griezes momentu vajag nodrosinat manuali, izmanto-
jot kalibrétu dinamometrisko atslégu, un ievérojot trans-
portlidzekla razotaja instrukcijas.

ElloSana

Izmantojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreg-
uléta uz diviem (2) pilieniem minate.

Sajuga elloSana
Izmantojiet 8.4 g (0.3 oz.) CP Pneu-Lube sintétisko sajiga
sméervielu.

© Chicago Pneumatic - 8940175876 57


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Impact Wrench

Apkopes noradijumi
» Ieverojiet vietejos vides normativus par apiesanos ar

visiem komponentiem un to utilizaciju.

» Apkopes un remontdarbi javeic kvalificEtam personalam,
izmantojot tikai originalas rezers dalas. Sazinieties ar
razotaju vai tuvako pilnvaroto dileri, lai sanemtu kon-
sultacijas par tehnisko apkopi vai ja nepiecieSamas rez-
erves dalas.

» Vienmér parliecinieties, ka masina ir atslégta no energi-
jas avota, lai izvairitos no nejausas darbinasanas.

» Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik péc 3
meénesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. No-
mainiet bojatas vai nodilusas dalas.

e Lai samazinatu dikstavi Iidz minimumam, ieteicams iz-
mantot $adu apkopes komplektu: Pieregulésanas kom-
plekts

Utilizacija
« Si aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdoSanu.

* Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

Noderiga informacija

Vietne
Piesakieties vietné Chicago Pneumatic: www.cp.com.

JUs varat atrast informaciju par miisu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un public€tajiem materialiem
misu vietng.

Izcelsmes valsts

Taiwan

Autortiesibas

© Autortiesibas 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Visas tiesibas paturgtas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kop€Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
precu zZimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
rasgjumiem. Izmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucgjumus, kurus izraisTjusi neatlautu dalu li-
etoSana, nesedz garantija vai razotaja atbildiba par produktu.

BRS
TEHE

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

BRAHE (& 1300 1300 1300 1300
[ ) (Nm)

BRAHE (R 960 960 960 960
) (ftlb)

BARITEHRLE (Nm) 575 575 575 575

BRAIEMEIHE 425 425 425 425
(ft.Ib)

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

ZEEERIR (/9 7700 7700 7700 7700

/NI (Nm) 80 80 80 80
B/NITEmETHE 59 59 59 59
(ft.Ib)

EE (ko) 1.85 1.96 1.93 2.04
BE (Ib) 4.0 43 4.25 4.5
75 B

EU fFraitEe

AT ( CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815

Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 ) £ =8 | &7 @
(&%, BSAFYS , BRER ) FEUTES

2006/42/EC (17/05/2006)

B Ry B AR

EN ISO 11148-6:2013

M HEE

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue

Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France3R BR
RES

Saint-Herblain,

Pascal ROUSSY

EREXR

—ef—

IR 5 e 50

CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex

CP7755 -2 Mini  Mini
FEKFE (dBA) 94 94 94 94
IRZD (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9

IR3) ¥ E M 3.4 1.8 3.4 1.8

THEE 3 dB(A) , BIE ENISO 15744, F IR M
11 dB(A)

IRBIAFME © 1SO-28927-2
UEFRERBRE—EMERBHERENEER , AT
SRR I EREMHERRERMISHNAEBEERT
kb, XEFBHEFESATXRTME , 05 TEBR
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AHNETASES, B40AF L7 KERZEMEN
MENEBE TR , KRTAFWIAELSRX , T
. THERIRIT AR Sefh At 8 A A P2 B9 B R0R

AT ( CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ) XBEF
B WFERZRAERN TEZFORR TR TR
R MEAFREMIFELGEREE , WRIXNE
REBT AR,

MBRZIBEGEFEANALEZLEERE  NUELSHEFE
RAGEE. BXMBHFEIRIMN EU 5/ , BETH
[Bhttp://www.pneurop.eu/index.php FiEFE«T B> - <%
MHITEE,

BMNBYUFE-MEREESR , URERN HATHE
Rah EARRCH RIER , M EBRFHRITIENR ,
BRSEEKIRE.

@ PRARZBESTITENRE :
RN BEE R EE T HISEERESE, BE
ILL}%EE’\Jﬂg‘éﬁ%ﬂﬂﬁﬂ]ﬁ%ﬁiﬁ@&ﬂ%ﬁﬁ’ﬂ‘é%?ﬂﬂqﬂ

Xt ER

A B
ZrEmUESEERETCEYR (2FEH) M
FIfEEIL M B PR EE4E 7 S BUBIE M & Rk FE = H At
HERE. ELEREHA
www.P65Warnings.ca.gov

TEA AR

%F%Fﬁ TREMFEHARS, SEHNERGRLN

THERATHEAR,

RE
A W& FEMEREAR-EZHHRR

BRAERETERR. TERIETIIUREDR

B, ENETHREMERNA  TRRSEKET. K

R, MHEBERM/R=ENAFHE,

» HEFAAERARGETEHIRENZLER.

> FRENERR, RIENEF ARG RS
m i

> HREXERERETEMHNER LR S2E

o

» REFEREEEMESA  UBRRSE,

B
SNE 1,2 &3 AHETR.
- YE4EBEEEIE L,
- FEEEEITE TEROSF.
- BRERAN  REREETELEMNHR EBEE,
MERE |, NSRAEREMR,

- MEFHZIE , BEEARY (A), B8 AMEMNE
LB EMEIRESHNRDERE, MFRYAEZE
1k,

© Chicago Pneumatic - 8940175876

. MEYMEER | EERAFX B).

- MERTEHBMENR  BEEARBTE (C/D)

G) AEsit et , ATLUER KT X (D) 154 HTh
£ NYHFFRX B) LT 5-45% LER,

() 5-45% 2 EMNBNLETRX R H RN EBE 2D
b, MEXNMTETHNEE,
AP BAEREZSBUERNRERFRIERE,

RAMBELAER - IEETRENBDIRFF RN ,
FETERGIEEHHA,

B
RS EREBEEMA SAE #10 Hlim#iTEE |, AR
RNETHH () .

EarEB

f# /8 8.4 g (0.3 0z.) CP Pneu-Lube &R E & 25 HB AR

e 14 BA
© BASSBEERTAER | ZLNBAERAH
H¥Fo

- BAHEHARERARRZEMHHTEFAMEERT
B, MRFEXRTRAEENBNNEFTERMN
EFEHEFRRIINRNEHEEHRR.

- SABERNFMT SERNERE , WRBIET.

- MRTESXBER , FEINAFTHRELIR
—R. BEHRZMBERN M

e NTBARERADEINE , BiUEAUTEBE
# . WiREH

4 iE
« AL BULIRE AFUE T E R AR,
- FRARF, FEERRIMETERNREBAEL

E1T
BRANER
P

&% % Chicago Pneumatic: www.cp.com.

A DMNBANBIM S LR BIR TR~ m. M. 24
MEXMEHBER.

B

Taiwan

BRRATE

© KRAXFFA 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
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REMANRR. ZIENEABRHEDATRTEMR
ZERNEARES . AAEXVEATHEHR, BSH
. BMFRSAERE, BREAZRNOEF. RIER
FREETSEEME T ERRE RREEB4 i &
EABINCIE (8

BT —23
Y=)T—=X

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

BHZEE (rpm) 7700 7700 7700 7700
BANILY (#¥F 1300 1300 1300 1300
[@ ) (Nm)

BARNILY (¥H 960 960 960 960
M) (ft.lb)

BRXEBRNILD 575 575 575 575
(Nm)

BRAXEBRNILD., 425 425 425 425
EAM@E (filb)

=MEBINILD 80 80 80 80
(Nm)

BMEBINILD, 59 59 59 59
EAME (ftlb)

EE (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
BE (KRVR) 40 43 4.25 4.5
==

==

EU BAEE

B3 CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-

house Road, Rock Hill, SC 29730k, BEHRE (BH. X
17, BT UTIILESHY), 70— F
B)AMROESICERLTVWSRZEE, HH0ELE
SOEFENOTTEELERT :

2006/42/EC (17/05/2006)

HBATHESHE

EN ISO 11148-6:2013

R, UTHSHEETHHEMBEBEMBTEEXT,
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
HITBEILKDER

—ef—

BELiFY
CP7755
CP7755 -2 Air
CP7755 Air Flex Flex
CP7755 -2 Mini  Mini
FEL AR (dB(A)) 94 94 94 94
IRE) (m/s?) 8.5 7.9 8.5 12.9

IRE DTS E 3.4 1.8 34 1.8

FHED & 3dB(A). ENISO 1574488 FEL X)Lt D
WTE dBA ) EREFEHDILARIILAICEK 11dBA) Z
BN

IREVFEIE : [SO-28927-2
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T2, chSOESHER. VDAVFHMAICS A EAIC
FHELTHEST., BAYDELBRSICSTIAEENE
EEE LO2BEEH) 52, ZBOREELELSD
FREN DB EFIHELTHY)., FREOEESE.
EERRY . FERE, BLUOFERAEOREREEE
BREICKE T3,

4+ CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLCl&, #R%t
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LEEzsERALEREICHLTERZES LI TE
FtA.

Y —)LOFENFBEYICEEE ATV EITAE., F5
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index.phplc 7 7tAL, "™W—JL, ., RIC T&EHL Z
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ENTREE 5D,

@ FEBEEEL TEATEA.
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o5 D E

A B
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> DATLADERETEXBHMELEICRHE IS
ZEBEREHTHSEEL,

> VATLADEEETELZHBROKRE, ER. RT
DEOOERIEBTEEBRASLEETL,

> DATLABLVETOMBRICETEHIINTOAO—
ﬁ)bﬁiféﬁ%ﬂ&&bnm&< r‘é \/\
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D)ZFEALET,
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=W,

e AUTFFUABLVBEELE. RTFTOART
N—=VEFEALT, BREF > EHEYEEN TSI
EAHYET, BT —ERIZETDT7 R/NA
AN BEBIBERARTN=Y I BEZBEE.
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7 82 A7 IC Chicago Pneumatic: www.cp.com.
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$EH

Taiwan

EFE

© E1EHE 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

EMEE. B8 EFHZEET, XE0ABTO—FBERL
Rz EMEZEHEHD2 VEFAEFERAITZIEFELE
hTWET, ERBIETAR., HIIBEE, TFILOX
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4 ===
&7 Clo/E

CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex
CP7755 2 Mini Mini

AR &5 (rpm) 7700 7700 7700 7700
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CP7755-
CP7755 2 Air
CP7755- Air Flex Flex

CP7755 2 Mini  Mini
2|0 E3(4) (Nm) 1300 1300 1300 1300
Z|H E3 960 960 960 960

() (ft.Ib)

X0 & s E3 575 575 575 575
(Nm)

ZCH &S ET X 425 425 425 425
QI E(ft.Ib)
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FABSEIF EZ 59 59 59 59
SIE(ft.1b)

B (kg) 1.85 1.96 1.93 2.04
SE(Ib) 4.0 43 425 45
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Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversaettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Preklad originalnych pokynov
Pfeklad puvodnich pokyn(

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
lMpeBoa Ha OpUrMHANHUTE UHCTPYKLUN
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste télge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums

JR 6 1 BA Y B 0%
EABAZVHBIR

24 MEMo| Hole

ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

Since 1901 the Chicago Pneumatic (CP) name has represented
reliability and attention to customer needs, with construction,
maintenance and production tools and compressors designed for
specific industrial applications. Today, CP has a global reach, with

ocal distributors around the world.

Our people start every single day with a passion to research, develop, manufacture and
deliver new products that are meant to meet your needs not only today, but tomorrow as well.

TO LEARN MORE, VISIT WWW.CP.COM

To find more information
about your tool, scan the
QR code or go to m.cp.com

@ Chicago
Pneumatic

WWW.Cp.com
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